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                                       Вы душу прятали надежно 

                                       От злой, безжалостной молвы.

                                       Никто не знал, что вы – крылаты,

                                       Никто не знал, что ангел вы…

           Темная южная ночь разлилась по горам, словно чернила из большой небесной чернильницы. Они залились в каждую щелку, сделав черным все, что несколько минут назад имело свой особый цвет. Чернила ночи изменили пейзаж до неузнаваемости, превратив его в театральную кулису, на фоне которой разыгрывается действо.

- Действие первое, - сказал проводник, чиркнув спичкой. Слабый огонек лучины осветил изумленные лица людей, сделал видимыми странные силуэты за их спинами. Проводник улыбнулся, ткнул лучину в охапку хвороста, сказал:

- Огонь сейчас разгорится, и все вокруг преобразится.

Он был прав. В считанные минуты пространство преобразилось, но ровно настолько, чтобы у поднявшихся в горы людей, осталась вера в сказку. Они пришли сюда за ней. Извечная жажда познания привела их в край легенд, подарила встречу с угрюмым человеком, которого им представили, как повелителя снов. Что только не говорили о нем там, внизу, в долине. Отличить правду от вымысла было невозможно. Ее предстояло понять здесь, в горах.

- Восхождение наше завершилось благополучно, но впереди у нас встреча с необъяснимым, - сказал проводник. - Садитесь ближе к огню.

Люди оживились. Сняли с плеч рюкзаки. Постелили на влажную траву резиновые коврики, уселись. Проводник обвел всех долгим, пристальным взглядом, подбросил дров в огнь, сел на землю, заговорил:

- Теперь я возвещу вам истину. Поведаю все, что знаю сам…

В ночной тишине его голос звучал завораживающе. Потрескивание дров в огне добавляло повествованию особую таинственность.

- В пору моей юности я был в сетовании три седмицы дней. Я сидел на горе и смотрел в одну точку. Мне показалось, что мир вокруг меня престал существовать. Реальные границы стерлись, уступив место новым ощущениям, новым познаниям, - он немного помолчал, воскрешая в памяти события прошлого. Было видно, что воспоминания согревают его душу. Глаза заблестели. Голос стал мягче.

- Когда границы привычного мира раздвинулись, я увидел человека, шагающего по облакам. Одет он был в длинную льняную рубаху, перепоясанную золотым поясом. Его строгое лицо излучало какой-то таинственный свет. Казалось, оно светится изнутри. Я не мог отвести взгляда от его небесно-синих глаз. Никогда прежде, да и потом я не видел таких глаз, не слышал такого голоса, похожего на легкое дуновение ветерка. Все, что поведал мне тот человек, я помню до сих пор, хотя прошло много, очень много лет. Сто-ле-тий, - усмехнулся, заметив недоумение на лицах людей. – Каждый раз, когда я сюда поднимаюсь, я надеюсь на новую встречу. Но… - он подбросил дров в огонь. – Искры рождаются, чтобы погаснуть. Души рождаются для того, чтобы жить вечно, но…

        Он поднял голову к темному небу, затянул странную, тревожную мелодию. Она поднималась вверх и, натыкаясь на невидимую преграду, смолкала. Люди, сидящие у костра не смели проронить ни слова. Их предупредили, что повелителя снов не нужно перебивать. Он сам расскажет все, что сочтет нужным.

- У нас впереди долгая-долгая темная ночь в краю легенд, - проговорил проводник, оборвав свою песню. – Эта ночь вам может показаться вечностью. Но это не так. Переход из реальности в нереальность будет длиться ровно столько, сколько каждый из нас сможет выдержать, - посмотрел на всех исподлобья. – Да-да, друзья мои, вы не ослышались. Нас с вами ждут испытания, испытания, - повторил с нажимом и особым злорадством. - Ис-пы-та-ния, пытки, на которые вы добровольно согласились, отправившись в край легенд. Есть ли выход? - спросите вы. Да. Выход из западни – огонь. Придвиньтесь поближе к костру и назовите мне свои имена.

- Кейт Ньюман, - первой представилась большеглазая девушка с короткой мальчишеской стрижкой.

- Джеймс, - сказал ее сосед, виновато улыбнувшись. Ему эта затея сразу была не по душе. Но он любил Кейт и не мог отпустить ее одну в столь рискованное путешествие. Он должен оберегать эту хрупкую девчушку, возомнившую себя Амазонкой, способной на великие подвиги. Кейт Ньюман хочет стать великой, чтобы избавиться от своих многочисленных комплексов. Джеймс это понимает и старается изо всех сил помочь подружке.

- Мартин, - назвал свое имя молодой человек со сросшимися на переносице бровями. Они  придавали его лицу суровость. На самом же деле Мартин был добродушнейшим малым, душой любой компании, заводилой и балагуром. 

Его подружку с ямочками на щеках зовут Эмилия – Мили. Она похожа на сдобную булочку, которую каждому хочется надкусить. У Эмили множество поклонников, но она выбрала Мартина. Они прекрасная пара. Но сегодня веселая и беззаботная Эмилия сидит с озабоченным лицом. Она уж точно не подозревала, что невинное развлечение может стать настоящим приключением с риском для жизни. 

     Несколько раз во время восхождения Эмилия порывалась повернуть назад, но каждый раз поддавалась на уговоры Лаэрта и послушно шла вперед. Лаэрт в этой компании был самым взрослым. Он и затеял это авантюрное путешествие. Раздобыл сведения о крае легенд, в который знает дорогу только один человек по имени…

- Люди называют меня повелителем снов, - сказал проводник с усмешкой. – А мое настоящее имя Дарий. Думаю, его запомнить несложно.

Он подбросил в огонь дрова. Вверх поднялось облако сладковатого дыма, которое быстро растеклось по долине, спрятав путников под непрозрачной вуалью, отделив их от внешнего мира.

Все, что произойдет с ними в следующие мгновения, произойдет только с ними. Но о том, что это нереальность, они поймут потом, если смогут вернуться, если не побоятся шагнуть в огонь, не побоятся бросить вызов стихии…

        В третий год царствования Дария предсказатель открыл ему тайну, которая огорчила правителя. Несмотря на великую силу и власть, которая в руках царя Дария, царство его не устоит вечно. Оно разрушится и разделится по четырем ветрам небесным и достанется в наследство чужим людям, пришедшим с юга. Но между ними не будет согласия из-за дочери северного царя, которая пожелает безграничной власти, получит ее, но не сможет удержать, потому что доверится коварным людям. Они предадут ее на поругание и посрамление, не пожалеют потомство ее. Слава обратится в бесславие. Один шаг к спасению нужно будет сделать дочери северного царя, но она выберет иной путь…

      Громкие крики и звон оружия напугали царицу. Она глянула в окно, отшатнулась. Город полыхал огнем. Ее любимыq город, в который вложено столько сил и любви, горит, словно тысяча свечей на именинном пироге.

- Будет тебе, царица, именинное угощение, - пообещал за ужином ее верный помощник, советник в делах, которому она безгранично доверяла.

 Его усмешка ее насторожила. Если бы она знала, во что выльются его слова, она бы приняла меры. Но теперь поздно об этом думать. Она прекрасно понимает, что этот пожар только начало испытаний, посланных ей в наказание за поступки, совершенные в прошлом. 

- За все приходится платить. За все, - прошептала царица, спрятав лицо в ладони.

    Она была изнеженным ребенком, которому с детства внушали, что он должен быть великим. Звезды указывали на то, что она станет самой могущественной, самой красивой и самой богатой царицей, которой будет поклоняться и служить полмира. А пока ей повиновались и служили те, кто безумно любил эту большеглазую девчушку с тонкими правильными чертами лица и белой кожей, похожей на снег, покрывающий горные вершины Лапландии.

    Девочка росла в неге. Ей было позволено все, потому что она была единственным, поздним ребенком северного царя. Ее назвали редким в этих краях именем Кейт – воительница. Старики сокрушенно вздыхали. Здесь, в северном краю никто не желал ссор и распрей. Все хотели мира и хранили его изо всех сил.

  А Кейт, словно оправдывая свое имя, со всеми непрестанно ссорилась. Поначалу она это делал ради забавы, а потом решила самоутвердиться. Оделась в мужское платье, вскочила в седло и помчалась к восточной границе Лапландии.

В ту пору правитель Востока Лаэрт объезжал свои владения. Он был пленен красотой северной принцессы. Пригласил ее в свой шатер, угостил восточными сладостями, предложил продолжить путешествие вместе.

- Вы хотите, чтобы я стала вашей супругой? – спросила Кейт с вызовом.

- Наложницей в моем гареме, - ответил он с улыбкой. 

Кейт рассердилась. Хлестнула коня и ускакала прочь. А восточный правитель с того дня потерял покой и сон. Он ругал себя за неуместную шутку, потому что не было у него никакого гарема. Он тщетно искал такую, которая смогла бы разжечь в его душе огонь любви, но поиски были напрасными. Во всех красавицах он видел множество изъянов, мириться с которыми не желал. А северная принцесса показалась ему ангелом, сошедшим с небес. Желание ею обладать стало таким непреодолимым, что правитель снарядил отряд и направился к границам Лапландии…

       Кейт примчалась домой, с легкой иронией поведала отцу о неожиданной встрече с правителем Востока. Король Лапландии нахмурился.

- Твои шалости, Кейт, могут обернуться для нас большой бедой. Ты ставишь под удар не только себя, но весь народ, живущий в северной стране.

- Какое мне дело до народа, а им до меня, - фыркнула Кейт. – Не стоит все так сильно драматизировать, отец.

- Кейт, ты забыла о том, что ты – наследница престола, - король возвысил голос,  пробуравил дочь недобрым взглядом. – Ты не должна забывать о том, что все в этом мире взаимосвязано: за грехи народа отвечают правители, а за грехи правителей – народ. Никогда не нарушай закон чести, чтобы наша земля не была сожжена огнем…

- Ах, если бы я тогда вняла мудрым словам отца!  – воскликнула Кейт. Убрала от лица руки, посмотрела на пылающий город, покачала головой. 

- Нет, все произошло так, как должно было произойти. Все от первого крика до последнего вздоха. Именно поэтому я стала самой могущественной женщиной. Именно поэтому…

       Тогда Кейт внимательно выслушала короля, развернулась и пошла к себе. Ей хотелось отдохнуть после безумной скачки. Ныла спина, ноги. Она приказала служанкам нагреть воды. Улеглась в пенную ванну, задремала. Ей привиделось будущее. Оно было прекрасным. Но стоит ли верить грезам? 

       Серое пасмурное утро ничем не отличалось от других. Но на душе у Кейт было тревожно. Тревога росла с такой быстротой, что Кейт ничего не оставалось делать, как вскочить в седло и помчаться, куда глаза глядят. Даже начавшийся дождь не остановил бешеный галоп наездницы. Кейт знала, что дождь будет затяжным, но упорно скакала вперед. Скакала навстречу своей судьбе.  Опомнилась лишь тогда, когда конь встал, как вкопанный. Что только она не делала, чтобы заставить его сдвинуться с места, как не умоляла пойти вперед, конь не шевелился. Кейт огляделась. Увидела большую разлапистую ель, под которой и решила спрятаться. Приподняла ветки, сделала шаг и замерла от изумления. Прямо перед ней на высоком деревянном стуле сидело странное существо с неимоверно длинным крючковатым носом, на кончике которого красовалась громадная бородавка.

Кейт много раз слышала сказки о троллях, но никогда не придавала им значения. Она не предполагала, что встретится с троллем. Она не знала, что можно делать, а чего делать нельзя, поэтому решила выдержать паузу, а потом поздороваться.

Слова приветствия и она, и тролль произнесли одновременно и дружно рассмеялись.

- Ты Кейт, верно? – сказал тролль, поднявшись со своего деревянного стула. 

 Был он маленьким, коренастым, с бегающими глазками и всклокоченными волосами. Одет он был в полуистлевшие лохмотья, которые когда-то были красивым нарядом. Кое-где остался орнамент с золотой ниткой – свидетельство высокого происхождения хозяина одежды.

В одежде Кейт тоже были золотые нити, но ее наряд так сильно намок, что разглядеть их было почти невозможно. К тому же тролль был подслеповат. Он то и дело щурился, а потом широко-широко распахивал свои глазки и пристально смотрел на Кейт.

- Что привело тебя сюда? – спросил он.

- Дождь, - ответила она, приподняв еловую ветку, чтобы он смог убедиться в правоте ее слов.

Тролль замахал руками, сморщился, закричал визгливым голосом:

- Про то, что идет дождь, я знаю без твоих пояснений. А вот тебе, Кейт Ньюман, невдомек, что черную тучу, из которой льет дождь, вызвал я, Мартин – повелитель троллей, - он запрыгнул на свой деревянный стул, подбоченился.

- Зачем ты это сделал? – удивилась Кейт.

- Чтобы заманить тебя в свой лес, - победоносно воскликнул он и звонко рассмеялся. Кейт улыбнулась.

- Ты шутник, Мартин. Откуда тебе было знать, что я решу прокатиться, если мне эта мысль пришла неожиданно?

- Тебе эту мысль внушил я – король троллей, - сказал он с вызовом. В глазах появились недобрые огоньки. – Вчера, когда ты нежилась в теплой ванне, моя верная помощница Эмилия бросила в воду цветок дурмана, а ты этого даже не заметила. Тебе было хорошо. Ты грезила наяву, - он подался вперед, подмигнул Кейт. – Я знаю, о чем ты мечтала. Сказать?

- Не нужно, - Кейт насупилась. Не хватало еще, чтобы тролли вмешивались в ее жизнь.

- Стыдишься? – спросил тролль. Его лицо стало приторно сладким. 

Кейт с большим трудом сдержалась, чтобы не выкрикнуть какую-нибудь дерзость. Тролль улыбнулся, уселся на свой стул, поджал ноги к подбородку, обхватил их руками, сказал:

- Кейт Ньюман, я кажусь тебе маленьким и жалким, а зря, потому что это – обман вашего человеческого зрения. Вы многое не видите, не понимаете, не знаете то, что известно нам, троллям, - он встал на стул и громко выкрикнул:

- Мне известны все твои мысли, Кейт. Все. Но я не стану тебя за них наказывать. Не стану, потому что ты пришла в мои владения по моей воле, а значит, мне следует быть снисходительным. Присядь.

Кейт огляделась, но никакого стула не увидела. Тролль захлопал в ладоши, засмеялся, как ребенок, который одурачил кого-то.

- Садись на землю, Кейт Ньюман. Дай мне возвысится над тобой. 

- Возвышайся, пожалуйста, если тебе это нужно, - сказала она, усевшись на землю. Тролль принялся приплясывать, громко выкрикивая странные гортанные звуки, похожие на птичьи крики.

 В один миг пространство преобразилось. Вместо еловых веток появился высокий сводчатый потолок. Пол из земляного стал мраморным. Деревянный стул, на котором приплясывал тролль, стал позолоченным троном. Да и сам Мартин превратился в высокого статного мужчину в дорогих, шитых золотом одеждах.

- Господин Мартин? – спросила Кейт неуверенно.

- Да, - он улыбнулся, повернулся несколько раз в одну, и другую сторону. – Вам такой образ нравится больше? Да, Кейт? – она кивнула. – Вот и прекрасно. Я люблю, когда мои шалости доставляют другим радость. Но я пригласил вас в свой замок не для этого. Я хочу заручиться вашей поддержкой, которая мне понадобиться в будущем. Вы мне поможете, Кейт?

- Как я могу обещать, не зная, что именно мне потребуется для вас сделать? – сказала она, покачав головой. Тролль усмехнулся.

- Какие вы, люди,  все перестраховщики. Ну, хорошо, я открою тебе свою тайну. Мне нужно, чтобы ты бросила цветок дурман травы в пенную ванну Лаэрта.

- Ты говоришь о повелителе Востока?

- Именно о нем, - ответил тролль.

- Но я не собираюсь становиться наложницей в его гареме, чтобы выполнить твою просьбу, - воскликнула Кейт раздраженно.

- Ах, как же ты глупа, - сказал тролль со вздохом. – Впрочем, что я хочу от женщин, обделенных мозгами?

- Что? - Кейт взорвалась. 

 Но тролль не позволил ей произнести обвинительную речь в его адрес. Он выставил вперед обе руки, заговорил скороговоркой:

- Я не просил тебя становится наложницей Лаэрта. Я лишь сказал, что тебе нужно бросить цветок в его ванну, а ты… - он топнул ногой, вновь став самим собой. – Наш мир непрестанно меняется, а вместе с ним меняемся мы, меняетесь и вы, люди. Пока это не очень заметно, но со временем ты убедишься в правоте моих слов. Ты станешь одной из нас. Не потому, что я этого хочу, а потому что ты сама сделала такой выбор. 

- Когда? – спросила она растерянно.

- Не все ли равно, когда, - махнул рукой тролль.

- Мне не все равно, потому что я не желаю быть троллем, - сказала Кейт, нахмурившись.

- Поздно, - сказал Мартин с сожалением. – Ты, Кейт Ньюман, тролль, живущий среди людей. Помни об этом. Пока я тебя отпускаю, но в скором будущем…

Вспышка молнии ослепила Кейт. Она зажмурилась, прижала ладони к лицу, а когда убрала их, увидела прямо перед собой повелителя Востока Лаэрта.

- Мартин? – прошептала она, растерянно глядя на него.

- Меня зовут Лаэрт, - сказал он, поклонившись. - Быстро же вы забыли мое имя. А вот я ваше имя не забуду никогда. Вы – Кейт Ньюман, отказавшаяся стать моей наложницей. Поэтому я решил, что… - он крепко сжал ее руки в своих. – Вы должны стать моей женой. Я счастлив, что могу поговорить с вами без посторонних. Мы здесь совершенно одни. Никто не узнает о том, что вы мне ответите.

- Никто, кроме троллей, живущих в этих местах, - проговорила Кейт, внимательно разглядывая его лицо. Она слабо верила, что это правитель Востока. Откуда ему здесь взяться? Она ускакала к западным границам, а это слишком далеко от его владений. Слишком.

- Кейт, вы говорите о троллях специально, чтобы меня помучить? Вы придумываете сказки в то время, когда у вас на уме другое. Вас мучает вопрос, как я попал сюда? – она кивнула. – Я заблудился в этих лесах. Вначале меня охватило отчаяние, а теперь, я несказанно счастлив. Вы поможете мне выбраться отсюда? Но вначале, мне хотелось бы услышать ваше согласие или ваш отказ.

- Поговорим обо всем по дороге, - сказала она, вскакивая в седло. Конь взвился на дыбы и рванулся вперед.

Лаэрт оседлал своего коня и помчался догонять Кейт, отметив про себя, что она прекрасная наездница. Еще сильнее взыграла кровь в его жилах. Он догнал ее. Несколько минут они мчались рядом, бросая друг на друга горячие взгляды. Лаэрту захотелось обладать этой холодной Лапландкой, захотелось выбить ее из седла и… Он придержал коня. Тряхнул головой, чтобы избавится от непрошенных мыслей. Ему не следует забывать, что он - правитель Востока. Он не имеет права на безумие. За маленькую глупость приходится платить слишком высокую цену.

- Вы струсили, Лаэрт? – крикнула Кейт, обернувшись.

- Нет, - ответил он, повернув коня в другую сторону.

- Куда вы? – крикнула Кейт. Бешеная скачка распалила ее сердце. Она готова была броситься в объятия этого безумца, а он… - Куда вы, Лаэрт?

- На восток, - ответил он, не оборачиваясь. Решил, если она поедет следом, значит, они будут вместе. Если нет, он пойдет войной на Лапландию.

- Постойте, - крикнула Кейт. – Постойте.

Лаэрт вздохнул с облегчением, подумал:

- Какое счастье, что не придется объявлять войну северянам!

- Я провожу вас, - сказала Кейт, подъехав к нему. – Но прошу вас, не заставляйте меня так поспешно отвечать на ваш вопрос. Я должна подумать. Должна понять, смогу ли  покинуть милую сердцу Лапландию.

- Вы можете погостить у меня, чтобы понять, насколько прекрасен Восток, - сказал Лаэрт с улыбкой. – Хотите, я пришлю приглашение вам и вашим родителям?

- О, это было бы прекрасно, - сказала она. – Поедемте быстрее. Я ненавижу, когда мой конь ковыляет, как старая кляча.

Она громко крикнула и помчалась вперед. Лаэрт помчался за ней. Тролль, взобрался на свой деревянный стул, захлопал в ладоши, громко запел:

- Все идет, как я задумал. Все, все, все.

  Скоро мир мы завоюем – ем-ем-ем.

  И тогда не станет места доброте.

  Как слепцы бродить все будут в темноте.

Потер руки, проговорил со злорадством:

- Так вам и надо, глупые людишки, погрязшие в своих никчемных заботах, как в болоте. Зачем вам свет, если вы стремитесь во тьму? Зачем вам любовь, если вы постоянно думаете о ненависти? Зачем вам небо, если вы туда не смотрите? Зачем вам радость, если вы постоянно всем недовольны? Получите же то, что вы заслужили. Желания должны исполняться. Мы, тролли, вам в этом поможем…

- Желания должны исполняться, - проговорил Джеймс, глядя вдаль. – Но почему приходится так долго ждать? Почему?

Несколько лет назад звездочеты предсказали ему неожиданную встречу именно в этом месте. Они сказали, что встреча будет судьбоносной, назвали точный час, в который она произойдет, а вот день и год назвать не смогли. Почему он им поверил? Да потому, что в их стране все верят предсказаниям. Должны же люди во что-то верить. Так проще. Так спокойнее. Так удобнее затуманивать сознание. Джеймс поморщился, подумал:

- Может быть, меня тоже одурманили? Вдруг, пока я стою здесь на дороге и смотрю вдаль, в моем доме происходит что-то такое, о чем я не подозреваю?

Он повернул коня, помчался к дому. Спешился, широко распахнул дверь, осмотрелся. Все на своих местах. Ничего особенного не произошло. Джеймс усмехнулся, перешагнул порог, плотно закрыл дверь. В тот же миг тяжелая портьера приподнялась и из-за нее появилось странное существо в потрепанной, полуистлевшей одежде.

- Привет, - проговорило оно нежным певучим голоском.

- Привет, - сказал Джеймс, присев на корточки. – Ты кто?

- Я – Эмилия, - ответило странное создание, кокетливо улыбнувшись.

- О, да ты – великосветская дама! – воскликнул Джеймс.

- Да, - сказала она, приподняв подбородок.

- Рад знакомству, - Джеймс протянул ей свою руку ладонью вверх. Эмилия хлопнула по ней своей маленькой ладошкой и звонко рассмеялась.

- Ты – отличный парень, Джеймс. Хорошо, что ты вернулся домой в назначенный час. Эти ваши предсказатели ничего не понимают. Они все – кочевники, поэтому для них дом и дорога – это слова обозначающие одно и тоже. Но ведь это не так! Дом это место, где ты любим и защищен. А дорога – место, где ты открыт четырем ветрам, где любой может тебя обидеть. 

- Ты рассуждаешь, как философ, - сказал Джеймс, подхватил Эмилию на руки, поставил на стол, сам сел на стул, стоящий рядом. 

Так ему было удобнее смотреть на эту странную даму без возраста. Ее всклокоченные волосы серого цвета торчали в разные стороны и напоминали жесткую траву. Лицо у Эмили было круглое, кожа какого-то странного землистого цвета. Круглые черные, как бусины, глаза, тонкие бесцветные губы и длинный острый нос с небольшой бородавкой на кончике. 

- Я рассуждаю не как философ, а как разумное создание, - проговорила она с улыбкой. – Странно, что ты, умный Джеймс, до сих пор не понял, что глупо доверять звездочетам. Хорошо, что ты послушал свой разум. Умные люди должны больше полагаться на разум, чем на слова лжецов.

- А что прикажешь делать глупцам? – поинтересовался Джеймс.

- Пусть слушают небо, - ответила она, улыбнулась. – Не будем говорить о других. Меня интересуешь только ты, Джеймс. Знаешь почему?

- Скажешь, буду знать, - ответил он. Она подошла ближе, зашептала.

- Ты, Джеймс, станешь наследником царя Дария. Тебе достанутся все его богатства и все его неприятности. Если ты будешь послушным, Джеймс, то неприятности превратятся в радость и богатства твои умножатся.

- Кому я должен буду прислуживать? – спросил Джеймс, нахмурившись.

- Я сказала не прислуживать, а быть послушным, - Эмилия погрозила ему крючковатым пальцем. – Это не одно и то же, Джеймс. Служение – жжение. Послушание – умение слышать, слушать, внимать.

- Но согласись, Эмилия, не всегда приятно слышать то, что тебе говорят. Ты не желаешь это слушать, а тем более внимать этому. Ты категорически против, против всего услышанного. Но тебе необходимо быть послушным, потому что ты зависишь от того, кто говорит несусветные глупости.

- Да, так бывает, - сказала она. – Но король троллей никогда не говорит никаких глупостей. Все его речи хорошо продуманы, весомы и значимы. Он желает тебе помочь. Наша задача оберегать тебя от неверных шагов, ненужных встреч, неуместных, - улыбнулась, - глупых слов, которые так тебя раздражают. Став нашим другом, ты сможешь избежать множества ловушек, расставленных на твоем пути. Отказавшись от нашей помощи, ты приобретешь новых врагов. Ты умный человек, Джеймс, - подмигнула ему, протянула свою маленькую руку ладошкой вверх. – По рукам?

- Позволь мне подумать, Эмилия, - сказал он.

- Думай быстрей, Джеймс. Время уходит слишком быстро. Осталось несколько песчинок в часах. Когда они упадут, я исчезну и больше никогда не вернусь. Ни-ког…

- Да. Я согласен дружить с вами, - сказал Джеймс, протянув ей свою руку. Она хлопнула своей ладошкой по его, воскликнула:

- Ты умница, Джеймс, умница. Завтра я поведаю тебе что-то очень важное. Прощай. Сохрани в тайне все, что здесь произошло. Никто не должен знать обо мне. Запомни…

Она исчезла, оставив на столе несколько семян одуванчика. Но едва Джеймс протянул к ним руку, они взлетели вверх и превратились в мельчайшие пылинки, дрожащие в солнечном свете.

- Мистика, - прошептал Джеймс.

- Сказка, - послышался шепот Эмили. – Сказка, мой дорогой.

- Сказка, так сказка, - сказал Джеймс и улегся на кровать. 

      Сон окутал его своим покрывалом, увлек в страну грез. Там среди цветочного поля Джеймс увидел девушку в белых одеждах, скачущую на белоснежном скакуне. В ее больших глазах отражалось небо. Нет, это ее глаза были небесно-голубыми.

Наездница что-то говорила, но Джеймс не мог разобрать слов.  Зато он почувствовал сладостное блаженство, заполнившее каждую клеточку его тела. Джеймсу даже почудилось, что он парит над землей вместе с Амазонкой в белых одеждах. И было неважно, кто она, откуда явилась и куда исчезнет. Важным было то, что она разбудила  душу Джеймса.

Джеймс подумал о том, что маленькая Эмилия в потрепанной одежде это и есть его измученная душа. Пройдет время и она превратится в Амазонку с небесно-синими глазами. Непременно превратится…

      Лаэрт сдержал свое слово. Он прислал приглашение северному правителю. Но король  Ньюман в чистоту его намерений не поверил. Рассердился.

- Этот восточный мудрец решил нас перемудрить, - сказал он, бросив на стол послание. – Как только мы приедем в его замок, он объявит нас своими пленниками и потребует половину Лапландии в обмен на нашу свободу.

- Отец, ты слишком все драматизируешь, - сказала Кейт. – Лаэрт влюблен. Ему хочется породниться с нами.

- Почему же он приглашает нас в свой замок, а не присылает свадебных генералов для решения такого деликатного дела? – спросил король с вызовом.

- Потому что мне необходимо побывать на Востоке прежде, чем вы будете обсуждать все детали этого деликатного дела, - парировала Кейт.

- Значит, тебе придется ехать одной, - сказал король строго. – Я не желаю ставить под удар страну ради твоей прихоти.

- Я тоже этого не желаю, отец, - сказала Кейт. – Одной мне будет намного спокойней, чем с сотней нянек, не умеющих держаться в седле.

Она развернулась, вышла из зала для аудиенций, оставив дверь открытой. Король Лапландии долго слушал звук удаляющихся шагов дочери, понимая, что их спокойная размеренная жизнь закончилась, что наступает время перемен…

     Царю Дарию не спалось. Он мерил шагами тронный зал, но никак не мог сосчитать, сколько именно шагов он делает. Их количество постоянно менялось. Утомленный бесполезной работой, Дарий уселся на ступени, ведущие к трону, сдавил руками виски, проговорил:

- Неужели пришло время покинуть этот бренный мир?

- Да, - раздался за его спиной тихий голос.

 Дарий обернулся. Увидел на троне призрачный силуэт. Кто этот фантом: мужчина или женщина, понять было невозможно.

- Ты явился за мной? – спросил Дарий, дрогнувшим голосом.

- Нет, - ответил тот. – Я всего лишь предвестник. Я пришел призвать тебя к покаянию.

- Мне не в чем каяться, - сказал Дарий резко. Он не терпел подобных разговоров.

- Глупец, - сказал предвестник с сожалением в голосе. – На земле нет и никогда не было безгрешных людей. А люди, наделенные властью, более других нуждаются в покаянии. Подумай об этом, правитель. Вместо того, чтобы считать то, что давно сосчитано, лучше загляни туда, куда ты ни разу не заглядывал.

- Куда же это? – поинтересовался Дарий.

- В свою душу, - ответил фантом и исчез.

Дарий поднялся, закинул руки за спину, вновь принялся мерить шагами тронный зал, размышляя вслух:

- Давно никто не осмеливался поучать меня. Я, я поучал всех и вся. Я вершил суд и миловал. И сегодня я мог бы разделаться с этим предвестником, если бы не страшился встречи с тем, кто придет за ним. Старуха смерть может явиться в любую минуту и застать меня врасплох. 

Дарий распахнул двери, вышел на воздух. На востоке занималась заря. Она окрасила небо в тревожные багряные тона. Когда-то Дарию этот цвет нравился. Он разжигал в нем жажду к новым военным подвигам. А сегодня багряная заря вызвала в душе правителя гнев.

- Что вам всем от меня нужно? – выкрикнул он, задрав голову к небу.

- Покаяния, - шепнул ему на ухо ветер.

- Покаяния, - повторил Дарий. Скрестил на груди руки, уставился в точку на горизонте, из которой должно было подняться солнце. 

 Много раз Дарий просил светило испепелить его, если он делает что-то не так. Но ничего не происходило. И он, воодушевленный таким покровительством, устремлялся вперед. Теперь, когда его призывают к покаянию, он посмотрит, что будет. Так же благосклонен к нему будет бог Солнца, которому он посвятил множество своих побед, или же испепелит его огненными лучами.

  Минуты ожидания показались Дарию бесконечными. Когда же, наконец, взошло солнце, все внутри Дария напружинилось и задрожало. Но поднявшееся над линией горизонта светило  спряталось за набежавшую тучку, не пробыв на небе и минуты. Дарий развернулся, пошел к себе. Упал ничком на кровать и моментально заснул. Ему привиделась Амазонка, скачущая на белоснежном коне по багряному солнечному диску.

- Огонь в тебе, Дарий, - крикнула она. – Ты обречен, обречен. Спасти тебя может только любовь. Я помогу тебе. Слушай внимательно и выполни все, как я велю. Вышли гонцов на три дня пути к восточным границам. Прикажи им похитить из шатра правителя Востока девушку, отдай ей венец и обретешь утешение.

      Дарий очнулся. Сон был слишком кратким и слишком реальным, словно это было предсказание богов, решивших ему помочь. Дарий не стал долго раздумывать над значением сна. Он отдал приказ своим верным воинам и пошел в термы, чтобы смыть с себя все дурное. Стоило правителю погрузиться в ванну, как наступало облегчение. Вода действовала на него успокаивающе.  Но в этот раз ему потребовалось больше времени, чтобы полностью освободиться от тяжелых дум. Дарий несколько раз погрузился под воду с головой, прежде чем почувствовал, что тревога его покинула, и к нему вновь вернулось самообладание и здравомыслие. 

  Выходя из терм, он знал, что девушка, за которой он отправил воинов, станет его женой. Ей он передаст все свое богатство и свое непосильное бремя, называемое безграничной властью. Почему именно ей? Потому что она - еще неискушенная душа. Она ничего не знает о происходящем в его стране. Ей понадобиться время, чтобы понять, в какую западню она угодила. А он, Дарий, в это время обретет долгожданный покой, освобождение. Дарий улыбнулся.

- Я возведу на престол простолюдинку, - сказал он сам себе. Но тут же засомневался. – Стоп. А вдруг незнакомка не так уж проста, как я думаю? Навряд ли правитель Востока установил бы шатер для простой пастушки. Хотя, все может быть, - он усмехнулся. – Наша незнакомка может быть кем угодно. Но, если она – особа королевских кровей, это даже лучше. Народ не будет роптать из-за того, что я отдаю трон самозванке, - он потер руки. – Нам нужно народ подготовить.  Нужно объявить по стране, что мы ждем приезда заморской принцессы. Откуда она прибудет? С далекого севера, где горные вершины покрыты огромными шапками снега, - он улыбнулся. – Мне нравится эта сказка. Жаль, что я не дошел до северных границ, где снег не тает летом и зимой, - покачал головой. – Не рано ли я предался унынию? Я еще полон сил, а до северного королевства несколько дней пути, которые с легкостью одолеет мой верный скакун. Дождусь пленницу и…отправлюсь в страну снегов. Начнем готовиться к походу прямо сейчас.

     Дарий пошел давать распоряжения, не подозревая о том, что его верные гонцы уже подъезжают к замку. Трехдневное путешествие они совершили в два раза быстрее, потому что скакали без остановки. Пленница, которую они похитили из шатра правителя Востока, поклялась убить себя, если они не освободят ее. В то, что она выполнит свою клятву, они, конечно же, не поверили, но решили не рисковать, чтобы не навлечь на себя гнев правителя. 

  Увидев своих верных воинов, Дарий нахмурился, но, выслушав их рассказ, воскликнул:

- Каким должен быть счастливым правитель, у которого такие верные слуги. Я разрешаю вам спуститься в королевскую казну и взять столько золотых монет, сколько каждый из вас пожелает. Но вначале приведите ко мне пленницу. 

     Распахнулись двери в тронный зал, вошла незнакомка. Вошла так, словно она уже коронованная королева. Остановилась в нескольких шагах от трона, на котором сидел Дарий, скрестила на груди руки, пробуравила правителя испепеляющим взглядом.

     Дарий почувствовал, как все внутри напружинилось, как заколотилось сердце, и по венам быстрее побежала кровь. Усилием воли он приказал самообладанию вернуться, сделал строгое лицо, прекрасно понимая, что зря разыгрывает спектакль. Сейчас должно произойти что-то сверхъестественное. Не зря же ему повелели отыскать эту девушку. Дарий знал, что магические чары разрушить невозможно. Нужно все принять, а потом уничтожить врага его же оружием.

- Вы должны объясниться, правитель. Кто вы? По какому праву ваши люди так бесцеремонно со мной обошлись? - громко проговорила незнакомка. Она решила, что не стоит пасовать перед этим немолодым уже человеком, который тщетно пытается скрыть смущение под маской суровости. 

- Я – Дарий, жестокий, кровожадный правитель, покоривший полмира, - ответил он с улыбкой. – Назовите нам свое имя.

- Я – Кейт Ньюман – дочь короля Лапландии, - ответила она, гордо вскинув голову. – Я чиста и невинна, как снег на горных вершинах. Если вы решили пролить мою кровь, то…

- Милая Кейт, вы – моя желанная, долгожданная гостья, - Дарий поднялся. – Позвольте предложить вам горячую ванну, которая смоет с вашего прекрасного личика дорожную пыль. Если мои люди обидели вас, мы их накажем. 

- Накажете за то, что они выполнили ваш приказ? – Кейт рассмеялась. – Вы выжили из ума, правитель. Что вам от меня нужно?

- Хочу, чтобы вы погостили в моем замке, - ответил он с улыбкой.

- У меня были другие планы, - сказала она, пристально на него глядя. - Я ехала в гости не к вам. Но, раз уж так вышло… - улыбнулась. – Я согласна погостить у вас денек.

- Вот и прекрасно. Рад, что вы на меня не сердитесь.

- Я на вас сержусь, - проговорила она капризно. – Сержусь, потому что вы не оставили мне права выбора. Вы меня похитили, а теперь хотите сделать пленницей в своем ужасном замке.

- У вас еще будет время рассмотреть мой замок и понять, что все не так плохо, как вы себе нарисовали, - Дарий подошел к ней, обнял за плечи, сказал по-отечески нежно:

- Смойте дорожную пыль, а вместе с ней все обиды и ненужные мысли, и приходите на ужин, который мы устраиваем в вашу честь, наша северная недотрога, - он легонько подтолкнул ее к двери. – До скорой встречи, Кейт Ньюман.

   Кейт пошла в термы, а Дарий отправился на кухню, чтобы распорядиться насчет ужина. Ему хотелось удивить северную красавицу изысканными блюдами, которые готовились только в самых торжественных случаях. Беседы с поваром помогли правителю отвлечься от мыслей о бренности всего живого. О том, что его молодость осталась далеко-далеко позади, а он плывет по кроваво-красной реке к огненному озеру, в котором заканчивают свой жизненный путь те, кто носит венец величия.

- Малышку Кейт ждет незавидная участь, - подумал Дарий. – Я мог бы ее отпустить, но это ее не спасет. Она должна принять венец славы. Должна. Если его не вручу ей я, это сделает кто-то другой. Судьбу не обманешь…

- Скажите, ваш правитель правда такой жестокий, как о нем говорят? – спросила Кейт у служанок, натиравших ее маслами.

- В нашей стране никто не говорит о жестокости правителя, - покачала головой одна из служанок.

- Вас за это могут наказать? – Кейт испытующе посмотрела на девушку. Та залилась краской.

- Нет, нет! – воскликнула другая. – Дарий – мудрый правитель. Он любит свой народ. Он очень добрый. Он давно не воюет.

- Он стал другим, - проговорила первая девушка. – Он заботится обо всех. Наша страна превратилась в цветущий сад, после того, как правитель объявил о мире. 

- Прекрасно, - сказала Кейт, отстранившись от служанок.  –  Думаю, с меня хватит. Вы уже достаточно масла втерли в мою кожу. Подайте мне одежду.

- Вы очень красивая, - сказала одна из девушек, пригладив волосы Кейт. – У вас нежная кожа, мягкие волосы и приятный, добрый голос. Вы будете ему хорошей женой.

- Я не собираюсь становиться женой старика! – рассердилась Кейт. – Советую не болтать всякий вздор, чтобы не угодить на виселицу.

- Простите, госпожа, - служанка склонила голову, прижала руки к груди. 

Кейт посмотрела на нее с презрением, прошествовала в столовую, где громадный стол ломился от угощений.

- У вас будет много гостей? – спросила Кейт, усаживаясь во главе стола.

- Нет, - улыбнулся Дарий, усаживаясь напротив. – Мы будем ужинать вдвоем. А все эти блюда для того, чтобы удивить вас.

- Вам это удалось, - сказала она. – Нет, не вам, а вашим служанкам. Они сказали, что вы похитили меня для того, чтобы я стала вашей женой.

- Я прикажу немедленно отрезать им языки, - сказал Дарий, подзывая слугу.

- Не делайте этого, правитель, - остановила его Кейт.  – Эти простолюдинки вас боготворят. Они называют вас мудрейшим и добрейшим человеком. Будет глупо показывать, что это всего лишь слова.

- Вы правы, развеивать такой миф было бы глупо, - Дарий улыбнулся. – Но я звал слугу не для этого. Я хочу, чтобы он преподнес вам белую розу. Белую, как снег в горах Лапландии.

Слуга поклонился, положил перед Кейт цветок. Она дотронулась до стебля, улыбнулась:

- Первый раз вижу розу без шипов, - посмотрела на Дария. – Это намек на то, какой я должна быть?

- Не намек, а просьба, - ответил он. – Вы – белая роза, привезенная из страны снегов. Кстати, я ни разу не был в Лапландии. Начал было готовиться к походу, но провидение  меня остановило, прислав в мой дом северную принцессу. Теперь я смогу побывать в вашей стране не как завоеватель, а как посол доброй воли, как человек, сопровождающий венценосную особу.

- Вы хотите отправиться в Лапландию прямо сейчас? – Кейт хитро улыбнулась.

- Думаю, мы отправимся туда после того, как закончим ужин, - ответил Дарий. – Кушайте, у молодых отменный аппетит. Вам предстоит попробовать все блюда, чтобы не обижать моего повара, - поднял высокий бокал на золотой ножке. - Ваше здоровье, принцесса!

- Ваше здоровье, правитель! – сказала Кейт и пригубила золотистый напиток, пахнущий пряностями. Она подумала, что это – нектар эльфов или еще каких-то сказочных существ. Разве могут люди создать что-то подобное?

- Это эликсир любви, - сказал Дарий. – Правда, отменный вкус. Пейте, не бойтесь.

- Вы хотите, чтобы я вас полюбила? – сделав большой глоток, спросила Кейт.

- Я хочу, чтобы вы отведали вот это, - проговорил Дарий, указывая на большое блюдо, на котором восседала пестрая куропатка. – Наслаждайтесь трапезой, дитя мое. Все вопросы потом, потом…

Кейт не помнила, как закончился ужин, как она пришла в комнату для гостей, как сняла одежду и взобралась на высоченную кровать. Поэтому утром рассерженная вбежала в тронный зал и набросилась на Дария с укорами. Он рассмеялся, обнял ее за плечи, сказал нежно:

- Я предупреждал вас, принцесса, о странном действии эликсира, а вы не желали меня слушать.

- Вы – лжец, правитель, - сказала Кейт, высвобождаясь из его объятий. – Признайтесь, зачем вы похитили меня?

- Чтобы сделать своей женой, - ответил он, глядя ей в глаза.

- Вы надеетесь, что я соглашусь? – спросила она, испепелив его взглядом.

- Я в этом не сомневаюсь, - ответил он с улыбкой. – Я не зову вас делить со мной брачное ложе. Я предлагаю вам все, чем владею. Вы станете моей наследницей. Вернее наследницей моего величия, моих богатств.

- Почему я? – спросила Кейт, глядя на него исподлобья.  

- Потому что вы, Кейт Ньюман, самая достойная из жен, - ответил он. – С вашей помощью мои владения расширятся, и вторая половина мира станет нашей. Вы ведь втайне мечтаете о безграничной власти и величии?

- Мечтаю, - призналась Кейт.

- Вот и прекрасно, - он снова обнял ее за плечи, заговорил скороговоркой, глядя ей в глаза: - Завтра венец величия станет вашим. Завтра на рассвете я короную вас, Кейт. Единственное, что от вас потребуется: уколоть безымянный палец левой руки, чтобы смешать каплю своей крови с моей на алтаре храма Солнца. Вы сделаете это, Кейт?

- Да, - прошептала она. 

Все, что говорил Дарий, так ее поразило, что отказать ему она не посмела. Воображение уже начало рисовать удивительные картины ее будущего величия, ее триумфального шествия по миру. Кейт подумала о том, что заставит правителя Востока быть ее верным рабом. Плененный ее красотой, он будет выполнять все ее приказания. Его руками она будет совершать то, на что никогда не решится сама. Все вокруг будут говорить о доброте и мудрости госпожи, и никто не догадается о сговоре Кейт с троллями, живущими в царстве тьмы.

- Завтра на рассвете, - проговорила Кейт, глядя в глаза Дария. – А сегодня, правитель, вы покажите мне свои сокровища, откроете свои секреты и…

- Познакомлю со своим народом, - подсказал он. Взял Кейт за руку, повел на площадь.

     На площади было многолюдно, как обычно бывает в базарный день. Люди теснили друг друга, что-то кричали, ругались, смеялись и пели. Никто не обращал внимания на правителя и его белокожую спутницу в странном одеянии.

- Неужели они все разом ослепли? – воскликнула Кейт, удивленная таким невниманием к своей персоне. – Почему никто не отдает вам должные почести?

- Потому что они нас не видят, - Дарий  улыбнулся. - Но они не ослепли, это мы с вами, Кейт, стали невидимыми.

- Разве такое возможно? – спросила Кейт.

- Да, когда дружишь с магией, - ответил Дарий. 

 Кейт понимающе кивнула, подумала:

- Этот правитель – коварный человек. Чтобы его победить, нужно заручиться поддержкой троллей. Мне не стоит ссорится с Мартином. Пусть король троллей будет моим союзником. Я выведаю у него все секреты, а потом разделается с ним.

Ее раздумья прервал Дарий. Он крепко сжал руку Кейт, сказал:

- Быть невидимым прекрасно. Но не стоит забывать о том, что вокруг нас много врагов, владеющих секретами магии. Они сильнее нас. Они умеет читать мысли. Будьте осмотрительнее в своих желаниях и мечтах, чтобы не давать противнику повода возненавидеть вас еще сильнее. 

  Кейт покраснела, потупила взор. Дала себе слово больше не думать ни о чем, что может навредить ей в будущем. Но всегда ли мы держим свои обещания? Всегда ли доводим до конца все, что начали?

   Кейт не собиралась отказываться от намерения стать великой, поэтому она с повышенным вниманием слушала то, что рассказывал ей Дарий, показывая сокровища, привезенные из военных походов. На драгоценные камни и украшения Кейт смотрела равнодушно. А вот золотой венец, который давал безграничную власть, потряс ее воображение. Она долго безотрывно смотрела на тонкую виноградную лозу с крупными гроздьями рубиновых ягод. Казалось, что это – настоящий виноград, а не созданное руками мастера изделие. Изумрудные листья с капельками бриллиантовой росы подрагивали на лозе. В гроздьях поблескивал сок, а в самой лозе пульсировала жизнь.

    Мысль о том, что лоза может укорениться в ее голове, напугала Кейт. Она тряхнула головой, воскликнула:

- Нет! Нет-нет.

- Вы передумали, Кейт? – спросил Дарий удивленно. - Неужели вы не желаете примерить эту красоту? 

- Желаю, - сказала Кейт. – Мое «нет» вас не касается. Я сказала его своим мыслям. Не обращайте на него внимания.

- Не буду, - пообещал Дарий, взяв ее под локоток.  – Пойдемте, дитя мое, пора готовится к церемонии. Рассвет близок.

- Жаль, что нельзя его отсрочить, - сказала Кейт со вздохом.

- Хорошо, что нельзя это сделать, - проговорил Дарий…

         На рассвете Кейт нарядили в белоснежное платье из легкой полупрозрачной ткани. Обули в золоченые туфли. На голову надели тонкий белый платок, перехваченный золоченым обручем. Кейт шагнула за порог и увидела розовеющий горизонт. Облака напомнили ей перья птицы-счастья, увидеть которую в Лапландии считалось редкостной удачей. Кейт посчитала это добрым знаком, улыбнулась.

- До моей мечты – несколько шагов. Я сделаю их с радостью!

         Она решительной походкой пошла туда, где ждал ее Дарий, одетый в белые одежды из такой же ткани. Голова его была покрыта белым платком, который поддерживал венец славы.

       Дарий протяну к Кейт обе руки ладонями вверх. Она положила ни них свои руки, почувствовала, как огонь загорелся в каждой клеточке ее тела.

- Что это? – прошептала она, удивленно.

- Пожар любви, - ответил Дарий. – Не бойся. Этот огонь не причинит тебе вреда. Он дарует тебе силу, поможет в достижении заветной цели.

         Где-то вдали затрубили трубы, зазвучали барабаны. Слуга подал Дарию острый золотой стек на бархатной белой подушечке. Правитель взял его, аккуратно уколол безымянный палец Кейт. Несколько капель ее крови упали на белый мрамор алтарного камня, возле которого они стояли. Потом Дарий уколол свой палец, смешал свою кровь с кровью Кейт, мазнул несколько раз ее и себя по лбу, снял венец, проговорил:

- Я, правитель Дарий, передаю свои богатства и свою власть северной принцессе Кейт Ньюман. Отныне она становится хранительницей венца славы. Отныне она отвечает за все, что будет происходить в мире.

  Дарий надел венец на голову Кейт. Она еле устояла на ногах. Несмотря на изящный вид, венец был неимоверно тяжелым. Неизвестно откуда в нем появилось множество шипов, словно это была не виноградная лоза, а ветка терновника. Шипы впились в голову Кейт с такой силой, что невозможно было терпеть. Она хотела закричать, но голос куда-то пропал. А среди грома барабанов ее шепот расслышать было невозможно. Кейт хотела снять венец, но Дарий ее остановил.

- Если снимешь его сейчас, лишишься жизни. Церемонию прерывать нельзя. Дождись финала, а потом делай все, что сочтешь нужным.

     Кейт пришлось терпеть. К счастью церемония завершилась быстро. Но и после того, как смолкла музыка, Кейт не сразу сняла венец. Ей предстояло еще взойти на пьедестал величия, чтобы все подданные Дария увидели, кто теперь будет управлять их страной, вершить их судьбы.

     Людское море волновалось, как ковыль на ветру, склоняясь то в одну, то в другую сторону. Кейт не понимала, хорошо это или плохо. Ей не хотелось ни о чем думать. Она держалась из последних сил. Почувствовав неладное, Дарий подхватил ее на руки и унес в алтарную часть храма Солнца. Там он снял с головы Кейт венец, напоил ее ледяной водой, сказал:

- Бремя славы – тяжкий груз. Скоро ты ощутишь это в полной мере, а пока… - он помог ей подняться. – Пока я рядом, часть славы останется у меня. На время я облегчу твое бремя.

- Зачем я пошла на это? – простонала Кейт, потерев виски.

- У тебя не было другого выхода, - ответил Дарий. – Не было…

          Осень в северном королевстве наступила неожиданно.  За ночь пожелтели все листья на деревьях и полились вниз золотым дождем. Ребятишки набирали охапки опавшей листвы, подбрасывали ее вверх и весело смеялись.

- Мы купаемся в золоте, - кричали они. – Мы топчем его ногами, потому что все на земле  подвержено тлению. Все, все, все и даже золото.

        Правитель Северной страны долго смотрел на золотой дождь, на резвящихся детей и качал головой.

- От Кейт нет известий уже больше недели. Если она не даст знать о себе через трое суток, я объявлю войну правителю Востока. Я знал, знал, что произойдет что-то недоброе. Знал, но все же отпустил Кейт одну, - повернулся, посмотрел на огорченную королеву. – Что ты молчишь?

- Мне нечего сказать вам, правитель, - ответила она, склонив голову. – Единственное, что я могу сделать, обратиться к Творцу в посте и молитве. Если еще можно исправить непоправимое, Он поможет. Если нет, нам придется принять все, как есть. Позвольте мне удалиться?

- Иди, - сказал король, снова повернулся к окну. – Пока ты будешь творить молитву, я буду готовиться к войне.

       Королеву его слова огорчили. Она закрылась в своей комнате, опустилась на колени, зашептала слова молитвы, которые шли от сердца. Она взывала о помощи, молила о спасении невинных душ, умоляла остановить кровопролитие, о котором думает ее супруг. Она знала, чувствовала, что к исчезновению их дочери правитель Востока не имеет никакого отношения. Кейт сама виновата во всем, что с ней произошло. Уж слишком строптивой она выросла. Как ни старалась королева-мать привить ей все лучшее, что она сама унаследовала от своих родителей, не смогла. В Кейт словно вселялся бес, когда королева взывала к ее душе. Не раз королева-мать задавалась вопросом: почему так противится девочка всему светлому, хорошему, доброму? Неужели – это наказание за грехи предков? 

- Но оно не может длиться вечно, размышляла королева. -  Я знаю, знаю, родовое проклятие прекращается, когда человек всецело отдает свое сердце Творцу. Значит, Кейт обманывала меня, утверждая, что верит всем сердцем в то, что мир принадлежит Всевышнему, что Он один знает обо всем, предначертанном каждому из нас. Кейт лгала, а я не замечала этой лжи, не желала ее замечать, так было спокойнее. И что теперь? Теперь наступила расплата.

- Дай нам выдержать с честью все испытания, Боже. Помоги принять то, что мы не в силах изменить, сохрани от зла,  - проговорила королева. Поднялась с колен, пошла в комнату дочери. Долго смотрела на ее портрет, сказала со вздохом:

- Каждый из нас проходит свой путь. Прости, что не смогла уберечь тебя. Ты выросла, Кейт, и теперь сама в ответе за себя. Я верю, что в трудную минуту Господь поможет тебе, потому что Он любит всех, - она подошла к портрету, провела по нему рукой, вздохнула. – Жаль, что ты сама на просишь помощи у Творца. Жаль, что ты увлеклась сказками, которые увели тебя в другую сторону. Надеюсь, придет время, и ты искренне раскаешься во всем, что делала не так.

   В оконное стекло ударилась белая голубка. Королева подбежала к окну, распахнула его, но птица бесследно исчезла, а на стекле осталось пятнышко крови. Королева негромко вскрикнула, зажала рот руками. Она поняла, что мир, хрупкий мир Северного королевства раскололся на множество осколков. О спокойной безмятежной жизни им останется теперь только вспоминать.

   Королева стерла птичью кровь своим кружевным платком, закрыла окно, пошла к себе. Ей не хотелось раньше времени огорчать короля. Пусть он пребывает в неведении. У него еще впереди три дня и три ночи, а потом… О том, что будет потом, королева думать не стала. Она знала, что ее думы ничего не изменят, а лишь укрепят горький корень – огорчение, который и без того слишком велик. Королеве придется приложить немало усилий, чтобы выкорчевать его, чтобы прожить эти последние дни мира со спокойной душой. Хотя в душевное спокойствие она верила с трудом. Разве может быть спокойным человек, знающий о предстоящих бедах?

         Правитель Востока Лаэрт был рассержен настолько, что громил и крушил все в своем замке.

- Куда, куда она могла исчезнуть? – кричал он.

- Ее могли выкрасть тролли, правитель, - один из слуг попытался найти объяснение.

- Что? – Лаэрт схватил его за грудки. – Ты в своем уме? По-твоему, тролли сделали подкоп и вынесли ее из шатра?

- Нет, правитель, подкопа там не было, - проговорил тот, вытаращив глаза. – Мы ничего такого не видели.

- А что вы вообще видели? – закричал Лаэрт. – Где были ваши глаза?

- Мы… мы были околдованы, правитель. Да, да, как еще объяснить то, что все мы разом заснули мертвецким сном? А когда мы очнулись, то принцессы в шатре не увидели. Мы бросились искать ее, но не нашли никаких следов. Поверьте, правитель, без магии тут не обошлось, - сказал слуга. Лаэрт оттолкнул его. Спросил раздраженно:

- Почему магия влияет только на моих слуг? Почему магические силы ни разу не навредили мне?

- Вы были в двух днях пути от того места, где орудовали чародеи, - ответил слуга. А теперь, когда девушка похищена, вы им не интересны.

- Болван, - Лаэрт стукнул его ладонью по лбу. – Ты забыл, что я – правитель богатой страны. Враги мечтают завладеть нашими сокровищами, подчинить себе наш народ. Они похитили Кейт для того, чтобы поссорить нас с королем Лапландии. Они знают, что война разрушит все, что мы так долго создавали, - он скрестил на груди руки, сказал воображаемому врагу:

- Я не отдам свою землю. Я никому не стану служить. Лучше умереть в честном поединке, сражаясь с настоящими воинами, чем прислуживать лживым троллям, использующим магию для воплощения своих грязных замыслов. Мы будем сражаться до последней капли крови. Мы отстоим свою землю или ляжем в нее все до последнего…

     Джеймс пробудился ото сна, но все еще находился во власти блаженства, которое снизошло на него благодаря видению.

- Правителю Запада, у границ которого стоит неприятель, стыдно так долго нежиться в постели, - послышался ворчливый голос.

Джеймс приподнялся, увидел Эмилию, сидящую на столике для умывания, улыбнулся.

- Доброе утро, моя верная спутница.

- Утро сегодня недоброе, - пробубнила она. – Дарий готовится к войне. Он стянул к твоим границам тысячное войско. Но мы можем его перехитрить. Я советую тебе первым броситься в атаку и…

- Погоди, Эмилия, - прервал ее Джеймс. – Я на голодный желудок плохо соображаю. Позволь мне встать, позавтракать, а потом…

- Ох, уж эти люди, наделенные глупостью! – Эмилия хлопнула себя по коленям, вскочила. – Да, как ты не можешь понять, что промедление подобно смерти! Ты должен действовать незамедлительно.

- Эмилия, мы договорились, что ты не будешь мне приказывать, - сказал Джеймс строго. – Ты пообещала быть моим другом, давать мне мудрые советы. А приму я их или нет, зависит от меня, - Эмилия насупилась. – Я понимаю, что вы, тролли знаете больше нас. Но о том, что у границ стоит тысячное войско, мне никто из воинов не докладывал. 

- Они не видят дальше собственного носа, - фыркнула Эмилия, ткнула себя в нос указательным пальцем и исчезла.

   Джеймс поднялся с постели. Настроение испортилось. Ему совершенно не хотелось воевать. Он мечтал отыскать Амазонку, привидевшуюся ему во сне. А для этого ему нужно было проехать по стране в золоченой карете. Однажды он уже совершал такую прогулку. Тогда подданные решили, что правитель ищет себе невесту, и вывели на дорогу, по которой он ехал, самых красивых девушек. Тогда его развеселила подобная услужливость, несмотря на то, что ни одна девушка не пленила его сердца. Тогда его сердце было незрячим. Теперь он желает взглянуть на красавиц еще раз, в надежде увидеть ту, единственную, которая разбудила в его душе любовь.

- Должен ли я доверять Эмили, которая настойчиво требует меня взяться за оружие? – спросил себя Джеймс. Покачал головой. – Нет. Эмилия – странное существо. Мне лучше попросить совета у звездочетов.

- Только зря потратишь время, - проговорила Эмилия, неожиданно появившись перед Джеймсом.

- Ты шпионишь за мной? – спросил он раздраженно. – Это низко, Эмилия. Друзья так не поступают. Мне придется…

- Погоди, - Эмилия протянула вперед свою маленькую ручку. – Не спеши отказываться от нашей дружбы. Всегда лучше иметь чародея в помощниках, чем быть его врагом. Мы поможем тебе одолеть Дария без единого выстрела.

- Я не желаю нападать на него, - сказал Джеймс решительно. – «Худой мир всегда лучше доброй ссоры».

- Не всегда, - возразила Эмилия. – Ты в этом скоро убедишься. А сейчас я должна поведать тебе о другом, - она хитро улыбнулась. – Ты видел во сне Амазонку, которую хочешь отыскать среди своих подданных. А она находится в другом месте. Она – пленница Дария. Он готовит ее к смерти. И только ты, Джеймс, можешь ее спасти.

- Почему же ты мне об этом не сказала сразу? – воскликнул он.

- Я говорила, но ты не слушал, - надула губы Эмилия.

- Ты говорила не об этом, Эмилия. Ты предлагала мне напасть на Дария, который стянул войска к моим границам, - сказал Джеймс с нажимом.

- Ах, как у вас, у людей все примитивно, - она поморщилась. – Любовь затмевает ваш разум. Ради нее вы готовы на любые безрассудства, не осознавая даже, что предмет обожания не достоин ваших жертв. Открой шире глаза, Джеймс. Что ты видишь?

- Девушку, которой нужна моя помощь, - ответил он. – Я должен ее спасти.

- Спасай, раз должен, - сказала Эмилия зевнув.

       Правитель Запада Джеймс и Правитель Востока Лаэрт вышли в поход одновременно. Джеймс отправился к границам Дария. Лаэрт – к границам Лапландии. А в это время Дарий разослал гонцов с вестью о переделе мира. Он предлагал всем, облеченным могуществом и властью правителям принять участие в честном поединке, который поможет избежать кровопролития, раз и навсегда решит извечный спор: кто сильнее. Тот, кто не явится на поединок, будет считаться побежденным, и его земли отойдут победителю.

- Что возомнил о себе этот выживший из ума старик? – воскликнул король Лапландии. – Не слишком ли огромные полномочия он возложил на себя? Думаю, нам нужно объединиться и проучить его. Заключу перемирие с Лаэртом. Заручусь поддержкой правителя Западной страны. Мне говорили, что он не лишен здравомыслия, хотя немного честолюбив.  

- У каждого из нас полно недостатков, - сказала королева. - Один вспыльчив, другой многословен, третий глуповат. Будь снисходительным, милый.

- Ты права. Не стоит слишком огорчаться из-за чужой глупости, - сказал король, поцеловал королеву, вскочил в седло и поскакал к границе. 

Следом за ним двинулось многочисленное войско. Оно будет охранять границу Лапландии, пока король с небольшим отрядом примет участие в состязаниях. Какими будут условия поединков, никто не знал.  Дарий держал людей в неведении, наслаждаясь своим могуществом и властью над ними. 

  Три дня правители разных стран жили в шатрах, убранных шелками. Три дня они вкушали изысканную еду, пили первосортные вина, наслаждались мастерством танцовщиц, наблюдали за турнирами многоборцев. Дарий ежедневно беседовал с гостями. Был со всеми любезен. Особо никого не выделял.

   Утром четвертого дня трубы возвестили о начале первого поединка. Каждому правителю предлагалось положить на алтарь храма Солнца то, что ему дороже всего. Когда последний человек отошел от алтаря, Дарий сказал:

- Все, кто положили на алтарь золотые монеты, проиграли. Отныне они будут платить дань сборщикам податей. Тех же, кто оставил на алтаре капли своей крови, ждет следующее испытание – поединок с белым рыцарем.

  После этого испытания остались только Джеймс, Лаэрт и король Лапландии. Дарий пожал им руки, сказал:

- Горжусь, что вы – достойнейшие из достойных. Желаю удачи в последнем испытании. Оно сложнее двух предыдущих, - выдержал паузу. – Вам придется сразиться друг с другом. Кто начнет первым?

- Никто, - сказал король Лапландии, сделав шаг вперед. Лаэрт и Джеймс встали рядом с ним. – Мы не желаем больше подчиняться твоим приказам, Дарий.

- Заговор. Я это предвидел и приготовил для вас сюрприз, - Дарий улыбнулся, подал знак.    Затрубили трубы и на ристалище выехала Кейт на белоснежном коне. Ее можно было принять за неземное существо, летящее над землей. Люди замерли, разглядывая ее белоснежные полупрозрачные одежды и золотой венец, сияющий на солнце. 

- Я повелеваю миром! – громко выкрикнула Кейт и ускакала. 

 Трубы смолкли. В наступившей тишине голос Дария зазвучал торжественным вердиктом:

- Отказавшись сражаться друг с другом, вы сделали себя рабами моей преемницы Кейт Ньюман. Она – повелительница мира. Отныне ей принадлежит все, что принадлежало вам. После захода солнца будет устроен пир в честь госпожи Кейт Ньюман!

   Дарий подошел к королю Лапландии, похлопал его по плечу, сказал:

- Надеюсь, вы счастливы. Ваша дочь обрела величие и безграничную власть с такой легкостью, словно сорвала придорожную травинку.

- Все, что легко дается, еще легче исчезает, - проговорил король Лапландии, нахмурившись. Он был рассержен и не скрывал этого. Не таким он видел будущее дочери. Не такой она должна была стать. Все мечты и надежды короля превратились в осеннюю прелую листву, в прах. Он удалился в свой шатер, чтобы никто не видел, как ему горько.   

    Правитель Востока Лаэрт огорчился, поняв, что Дарий наделен магической силой. 

- Мы все обречены, - сказал он сам себе. – Кейт погибнет, а вместе с ней и я, потому что я одержим ею. Я ею околдован…

    Правитель Запада Джеймс был поражен увиденным. Амазонка, пригрезившаяся ему, была похожа на Кейт. Но что-то в ней его насторожило. Что? Безразличие во взгляде. Люди, толпившиеся на ристалище, ей были совершенно неинтересны. Она любовалась собой.

- Эмилия была права, - подумал Джеймс. – Эта красавица не так безгрешна, как может показаться вначале. Мне стоит понаблюдать за ней.

    На праздничном пиру он нарочно сел подальше, чтобы ничего не ускользнуло от его взора. Рядом с ним устроился седовласый человек с глубоко посаженными глазами на округлом лице желтоватого цвета. Джеймс не сразу сообразил, что это – Эмилия, принявшая человеческий облик.

- Хоть мне и не совсем приятно это обличие, я потерплю ради вашего блага, правитель, - шепнула она. Передала Джеймсу блюдо с фруктами, сказала громко:

- Кушайте. Хурма сладкая, как мед. 

      Джеймс улыбнулся, положил на свою тарелку хурму, но есть не стал. Он неотрывно смотрел на Кейт. Она выглядела счастливой. Трудно было поверить, что ее заставили разыгрывать перед гостями спектакль. В то, что она находится под действием магических чар, тоже верилось с трудом. Но как тогда ответить на вопрос: что заставило северную принцессу принять венец из рук самого кровожадного, самого жестокого правителя?

- Сговор, - шепнула Эмилия, схватила хурму с тарелки Джеймса и вышла из-за стола.

       В тот же миг Дарий высоко поднял руку, призывая к тишине.

- Пришло время напомнить еще раз о том, что Кейт Ньюман – моя преемница. Ей я передаю все, чем владею. Отныне она будет решать все вопросы. И жениха себе она выберет сама. Любой из вас может стать ее избранником. Сейчас она обойдет столы, посмотрит в глаза каждому из вас и… - Дарий рассмеялся, - сделает свой выбор. Тот, кому Кейт нальет в бокал воды, станет ее избранником.

  Дарий подал знак музыкантам. Они заиграли нежную мелодию любви. Кейт взяла со стола серебряный кувшин с водой и пошла вдоль столов. Она остановилась перед королем Лапландии, склонила голову, сказала:

- Рада видеть вас в добром здравии, отец, - и пошла дальше, одаривая людей презрительными взглядами. 

Увидев правителя Востока, она улыбнулась, плеснула в его бокал немного воды. Лаэрт просиял, выкрикнул: «Ура!», вскочил со своего места.

- Не спешите праздновать победу, - вернул его в реальность суровый голос Дария. – Глоток воды – это лишь дань уважения вашему мужеству. Супругом Кейт станет тот, кому она нальет  полный бокал, полный, до краев.

      Лаэрт сжал кулаки, уселся на свое место. Ревностно уставился на Джеймса. Он сразу почувствовал в нем соперника. Решил, если Кейт выберет его, то он, Лаэрт, найдет способ, как с ним разделаться. Но каково же было его удивление, когда Кейт прошла мимо Джеймса, смерив его таким же презрительным взглядом, как и остальных. Лаэрт вздохнул с облегчением, решив, что она никого себе в мужья не выберет. А она выбрала.

      Она подошла к Дарию, налила в его бокал воду, преклонила колени и что-то проговорила. Люди были ошеломлены произошедшим. Музыка стихла. Дарий поднял Кейт с колен, поцеловал в лоб и громко крикнул:

- Виват королева!

- Виват! – грянул многоголосый хор. - Виват!

- Не думай, что этим все закончилось, - сказала Эмилия, положив на тарелку Джеймса хурму. – Все только начинается.

Она ударила ладошкой по плоду. Он развалился на две половины, кишащие червями. Джеймс отшатнулся, а Эмилия засмеялась.

- Внутри каждого из вас гораздо больше червей, чем в этом яблоке. Человеческие пороки неистребимы.

    Джеймс поднялся и пошел прочь. Он хотел вскочить в седло и ускакать отсюда, чтобы поскорее забыть все, как кошмарный сон. Но Дарий отдал приказ, никого не выпускать из его владений. Гости должны принять участие в триумфальном шествии молодоженов. А после свадебной церемонии Дарий объявит о том, какие подарки должен преподнести каждый правитель…

Дарий увел Кейт с пира. Снял с ее головы золотой венец, поцеловал в лоб, спросил:

- Почему ты выбрала меня?

- Потому что ты – мудрее всех, - ответила она, прижавшись к его груди. 

Зачем ему знать истинную причину такого выбора. Не станет же она говорить ему, что король троллей Мартин открыл ей тайну, что нынче ночью Дарий переселится в мир тьмы. Отдав ему предпочтение, она обретает не только безграничную власть, но и безграничную свободу, которой она была бы лишена, став женой кого-то другого. Кейт подняла голову, посмотрела на Дария с нежностью, проговорила:

- Ты – самый лучший.

- Совсем недавно ты меня ненавидела, - улыбнулся он, отстранив Кейт. – Доброй ночи.

- Ты уходишь? – Кейт залилась краской. 

Мартин велел ей уговорить Дария провести эту ночь в ее спальне. Она усмехнулась, сказала, что Дария уговаривать не придется, потому что он мечтает об этом с первой минуты, как ее увидел. Мартин пожал плечами. Кейт на него рассердилась. Выходит, что зря. 

- Я проведу эту ночь в своей спальне, - поцеловав ее в лоб, сказал Дарий. – Доброй ночи, моя девочка. Не забывай, что пока весь этот мир принадлежит мне.

   Кейт хотела что-то сказать, но он не стал ее слушать, развернулся и вышел, громко хлопнув дверью. От обиды она бросилась ничком на кровать, принялась колотить кулачками по перине.

- Прекрати истерику, - приказал Мартин, схватив ее за руку. Кейт подняла голову, выкрикнула:

- Ты сказал, что…

– Тише, - Мартин приложил ладонь к ее рту. – Перестань паниковать. Тролли иногда могут ошибиться. То, что не получилось сегодня, получится завтра.

  Кейт уселась на кровать, нахмурилась. Мартин сел рядом, хлопнул в ладоши:

- Я рад, что все произошло именно так. – Кейт удивленно на него посмотрела. – Небольшое промедление нужно нам, чтобы ты назначила меня своим главным советником! – вскочил. – Да, завтра ты представишь меня Дарию и всем остальным. Пусть все знают, кто станет твоей правой рукой.

- Мартин, ты в своем уме! – брови Кейт взлетели вверх. – Ты предлагаешь мне во всеуслышание заявить о дружбе с троллем? Нет. Я этого никогда не сделаю.

- О, силы земли, сколько еще я буду слушать подобные речи? – тролль молитвенно сложил руки, закатил глаза. – Откройте глаза, Ваша Светлость. Посмотрите, разве можно пройти мимо такого красавца. Кто устоит перед моим обаянием и умом? Вы сможете отказаться от моей дружбы, Кейт Ньюман? – тролль топнул ножкой, моментально преобразился. Кейт улыбнулась.

- Ты прекрасен, Мартин, - сказала она. – Прости, что забыла о твоих удивительных способностях. Я влюблена в тебя. Ты покорил мое сердце.

- Благодарю, - тролль галантно склонился, поцеловал ей руку, подумав о том, что играть с огнем – дело рискованное. Он почувствовал фальшь в словах Кейт, но уличать ее во лжи не стал. Решил, чем больше Кейт будет притворяться, тем страшнее будет наказание, которое он для нее придумает. 

- Доброй ночи, госпожа, - сказал он, шаркнул ножкой и исчез.

Кейт хотела пойти в шатер отца, но охранники не выпустили ее из комнаты. Таков приказ Дария. 

- Он всем говорит, что я – правительница, а на самом деле я – пленница, - недовольно воскликнула Кейт, захлопнув дверь. Прошлась по комнате, остановилась перед зеркалом, сказала:

- Ничего-ничего, очень скоро все изменится, и тогда… -  закинула руки за голову, закружилась по комнате, звонко рассмеявшись.

   Кейт не знала, что изменения произойдут не так скоро, как ей этого хотелось…

   После пышной свадебной церемонии прошло больше месяца. За это время Дарий ни разу не остался на ночь в ее спальне, словно предчувствуя что-то недоброе. Чем сильнее Кейт упрашивала его разделить с ней ложе, тем решительнее он отвергал ее просьбы, придумывая веские причины для своего отказа. Когда же Кейт решила прекратить разговоры о физической близости, Дарий неожиданно заговорил на эту тему сам.

- Ты все еще мечтаешь сблизиться со мной? – спросил он, обняв ее за плечи.

- Да, правитель, - ответила она искренне. Ее распаляло любопытство, хотелось узнать, что у этого мужчины не в порядке, почему он ведет себя так странно, когда рядом с ним молодая, красивая женщина изнывает от вожделения.

- Прекрасно. Значит, сегодня же мы займемся с тобой… военным делом, - сказал он победоносно.

- Что? – Кейт побледнела. – Вы смеетесь надо мной?

- Нет, дитя мое, - сказал он с улыбкой. – Я предлагаю тебе заняться тем, что люблю больше всего на свете. Я научу тебя владеть всеми видами оружия. Расскажу тебе о военных хитростях, которые помогли мне стать покорителем мира. Согласна ли ты обучаться у самого могущественного воина?

- Да, - ответила Кейт, хотя ее совершенно не интересовало то, о чем говорил Дарий. 

Но прошло несколько дней, и Кейт увлеклась по-настоящему. Дарий хвалил ее за цепкий ум, твердую руку и бесстрашие, которого лишены многие мужчины. Правитель гордился своей избранницей. Верный советник Мартин всегда был рядом. Он был таким услужливым и исполнительным, что постепенно стал для Дария незаменимым помощником. Он доверял ему больше, чем остальным.

- Ах, если бы ты появился в моем замке раньше Кейт, я бы отдал венец славы тебе, - воскликнул однажды Дарий.

- Не волнуйтесь, правитель, рано или поздно венец будет моим, - сказал Мартин с улыбкой. – Пусть пока Кейт носит его. Пусть поймет, что такое бремя славы.

- Ты очень мудрый человек, Мартин, - похвалил его Дарий. 

Откуда ему было знать, что королю троллей известны магические свойства золотого венца. Не знал Дарий и того, что Мартин проник в его замок не для того, чтобы обрести безграничную власть над миром людей. К своей цели он двигался неспеша, наслаждаясь каждым сделанным шагом.

- Позволите задать вам вопрос, правитель? – Мартин подобострастно улыбнулся.

- Спрашивай, Мартин, - ответил Дарий. Он сегодня был в прекраснейшем расположении духа. Все тревоги исчезли, словно их никогда и не было. Дарий чувствовал необычайный подъем сил. Он мог бы свернуть горы, но этого от него не требовалось.

- Мне интересно, почему вы – человек владеющий секретами магии, ни разу ими не воспользовались? – спросил Мартин, сев подле возлежащего на мягких подушках Дария. – Почему бы вам не оставить Кейт одну и посмотреть, что она будет делать? Разве вам не интересно узнать, что будет с вашим богатством, когда вас не станет?

- Любому человеку интересно знать, что будет после него, - проговорил Дарий задумчиво. – Любопытство – один из человеческих пороков. Движимые любопытством люди чаще других попадают в западню. Это меня останавливает.

- Я склоняюсь перед вашей мудростью, правитель, - сказал тролль. – Простите, что задал глупый вопрос.

- Не извиняйся, Мартин, - Дарий улыбнулся, подался вперед. – С тех пор, как я возложил на голову Кейт венец славы, меня не покидают похожие мысли. Мне нужен верный человек, который помог бы мне ненадолго исчезнуть.

- Такой человек перед вами, правитель, - Мартин преклонил колено. – Можете положиться на меня.

- Я знал, что найду в тебе союзника, - сказал Дарий, положив ему руку на плечо. – Я доверяю тебе самое дорогое, что у меня есть – свою жизнь. Надеюсь, твои познания в области магии позволят воплотиться в реальность всем моим дерзким замыслам.

- Буду стараться угодить вам, правитель, - проговорил тролль, прижав правую руку к груди. Поднялся с колен. – Думаю, будет лучше, если мы не станем запирать вас в фамильном склепе. Вы напишите предсмертное письмо и исчезните. Люди, оправившиеся на поиски, найдут вашу одежду в горах и решат, что вы погибли в схватке с единорогом. А потом, когда вы надумаете вернуться, мы скажем, что вы - избранник бога Солнца, поэтому вам не страшны ни единороги, ни рыкающие львы, ни смертные люди.

- Ты хитрец, Мартин, -  Дарий усмехнулся, поднялся со своего ложа. – Где ты был раньше? Мне не хватало такого помощника. 

- Не печальтесь о том, что не случилось прежде. Радуйтесь тому, что имеете сейчас, - сказал тролль. – Пишите завещание, а потом я провожу вас к моим друзьям, обитателям земных недр. Уверяю вас, более увлекательного путешествия вы еще никогда не совершали…

    Кейт долго искала Дария, но никто из слуг не знал, где он. Тогда она, нарушив все запреты, распахнула дверь в его спальню. Странный горьковато-кислый запах ее насторожил. Так пахло, когда она впервые встретилась с Мартином в лесу. Кейт вошла в комнату, плотно прикрыла дверь, осмотрелась. Увидела на кровати листок бумаги, взяла его в руки. Долго внимательно рассматривала ровные буквы и печать Дария, несколько раз перечитала завещание. Правитель писал, что навсегда покидает этот мир, в надежде обрести покой в новом, вечном жилище на небесах. Кейт Ньюман он дарует безграничную свободу, о которой она так страстно мечтала все это время.

- Я конечно, благодарна вам, Дарий, - сказала Кейт нахмурившись. – Но мне было спокойнее под вашей опекой, - прижала к губам письмо. – Я не готова к полной свободе. Что мне делать? Наверно, нужно послать гонцов за вами следом. Надеюсь, вы недалеко ушли. Ваша магическая сила действует не более двух часов, а это значит…

  Кейт повернулась и только сейчас увидела у двери еловую ветку. Кровь прилила к лицу. Кейт неистово закричала:

- М-а-а-ар-ти-и-н!

Тролль явился незамедлительно. Он распахнул дверь, поклонился, спросил:

- Вы звали меня, госпожа?

- Ты убил его? – спросила она, растерянно глядя на него.

- Не-е-ет, - ответил он с улыбкой. Закрыл дверь, улегся на кровать Дария, приняв свой привычный облик тролля. – Я ничего ему не сделал. К нашей общей радости Дарий сам решил испариться. Я же обещал тебе, что очень-очень скоро ты обретешь желанную свободу. Делай все, что захочешь, но вначале выполни то, что обещала мне.

- Что я тебе обещала? – Кейт сдвинула брови, силясь вспомнить, что именно Мартин требует от нее. Он приподнялся, сказал, делая ударение на каждом слове:

- Ты обещала бросить дурман-траву в пенную ванну Лаэрта.

- Да зачем тебе это нужно? – воскликнула Кейт.

- Лаэрт обидел мою сестру, - сказал Мартин. – Она придумала для него страшное наказание. Какое? Узнаешь, если поможешь нам.

  Кейт кивнула в знак согласия, села на кровать, тяжело вздохнула. Во всем ее облике было столько неподдельной скорби, что Мартин растерялся. Он не ожидал что Кейт может быть такой маленькой, беззащитной, жалкой.

- Исчезновение Дария лишило меня самообладания, - сказала она, глядя перед собой. - Я только сейчас поняла, как я к нему привязалась. Я смогла бы его полюбить, полюбить, как мужчину. Были минуты, когда наши взгляды говорили так много, о происходящем в наших сердцах, что не нужно было слов. А как он прижимал меня к груди, когда мы сражались на шпагах! – она прикрыла глаза. -  Жаль, что все так неожиданно завершилось, - выпрямила спину, вскинула голову, вновь стала прежней холодной Кейт, встала. – Пришло время освободиться от всего ненужного. Пришло время показать всем мою силу и власть.

- Браво, - сказал Мартин, когда она решительной походкой вышла из спальни Дария. – Браво, детка. Я в тебе не ошибся.

Кейт отправила слуг на поиски правителя. Велела гонцам разнести во все стороны весть о двухнедельном трауре по Дарию. Вскочила в седло и ускакала. Куда? Для всех осталось загадкой. Тайну знал только тролль, но он ее никому не открыл…

    Правителю Запада Джеймсу долго не давало покоя все, что он увидел в замке Дария. Ему не верилось, что Амазонка Кейт может быть злой, кровожадной фурией, лишенной сострадания к людям. Перед его внутренним взором возникали образы Кейт, в которых она перед ним предстала. Образ девушки на белом коне не имел ничего общего с образом холодной, надменной повелительницы, одарившей его презрительным взглядом. От  этого взгляда мороз пробежал по телу Джеймса, а в груди протяжно и жалобно заныло. Он ощутил физическую боль, которая не покидает его до сих пор. Он пытается избавиться от нее, но никак не может. Кейт Ньюман стала наваждением, преследующим его. Он видит ее, когда закрывает глаза, и когда их открывает. Вот и сейчас он видит, как в распахнутую дверь стремительной походкой входит грозная Амазонка, больше похожая на злобную фурию, чем на небесную деву.

- Откуда вы, небесное создание? – спросил Джеймс, не сразу сообразив, что все происходит наяву.

- Оставьте свои сантименты, - грозно проговорила Кейт. Я проделала долгий путь не для того, чтобы слушать всякий вздор. Цель моего визита весьма определенна и прозаична. Вы должны немедленно объявить войну Лаэрту.

- Вы приказываете мне так, словно я – ваш раб, - Джеймс скрестил на груди руки. – Вы забыли, что я…

- Это вы забыли о слове данном Дарию, - она ткнула его в грудь хлыстом с такой силой, что Джеймс невольно сжал кулаки. – Вы еще не преподнесли нам свадебный подарок. Вас отпустили, заручившись вашей честью, и что теперь? Вы ее потеряли?

- Моя честь всегда при мне, - ответил Джеймс холодно. – Что не скажешь о вашей. Но, несмотря на ваше бесчестие, я должен оказать вам радушный прием. Хотите вина?

- Нет. Я хочу, чтобы вы сразились с Лаэртом.

- Нам с ним нечего делить, - сказал Джеймс с улыбкой. Вид рассерженной Кейт развеселил его и освободил од душевных мук. Он, в который уже раз подумал, что Эмилия была права: ради этой женщины незачем рисковать жизнью. Она этого не достойна.

- Вы, в самом деле, так глупы, Джеймс, или просто претворяетесь глупцом? - воскликнула Кейт. – Вы говорите о том, что вам с Лаэртом нечего делить. А как же я? Неужели я не достойна того, чтобы за меня сразиться? – она снова ткнула Джеймса в грудь хлыстом, но уже не так сильно. - Я видела, как вы смотрели на меня. Вы испепеляли меня взглядом. Стоит мне закрыть глаза, я вижу ваше лицо, ваш взгляд, устремленный в мое сердце. Я с ума схожу из-за вас, Джеймс.

- Зачем же вы тогда посылаете меня на верную смерть? – удивился Джеймс. – Лаэрт прекрасный воин. Я не смогу противостоять ему.

- Вы приуменьшаете свою силу для того, чтобы еще сильнее привязать меня к себе? – спросила Кейт. Лицо подобрело.

- Вовсе не, - ответил он. – Я просто пытаюсь вам объяснить, что мне не за чем сражаться с Лаэртом, тем более теперь, кода вы сами примчались в мой замок.

- Да я примчалась в ваш замок только для того чтобы сказать вам: если хотите, чтобы я вам принадлежала, сразитесь с Лаэртом, - воскликнула она.

- Кейт, вы не можете мне принадлежать по очень важной причине: вы – жена Дария, - Джеймс развел руки в стороны. – Мы все были свидетелями на вашей свадебной церемонии.

- Свадебная церемония – фарс, который нужен был для таких глупцов, как вы, -  сказала она устало. – Я никогда не была женой Дария. Он ни разу не переступил порог моей спальни. Я чиста и непорочна, как в день своего рождения. Вам первому я открыла эту тайну. Открыла потому, что Дарий покинул этот мир. Мы объявили двухнедельный траур, а потом… - она спрятала лицо в ладони. – Я в растерянности, Джеймс. Я впервые не знаю, что делать, поэтому и веду себя так… странно.

  Она подняла голову, посмотрела на Джеймса. В глазах поблескивали слезинки. Он понял, что Кейт говорит искренне. Шагнул вперед, провел рукой по мягким соломенным волосам, обнял Кейт. Не ожидал, что это объятие будет похоже на удар в солнечное сплетение. На какое-то мгновение у Джеймса перехватило дыхание, потемнело в глазах.

- Ты поможешь мне, поможешь, - зашептала Кейт. 

- Да, - ответил он, понимая, что совершает непоправимую ошибку.

- Я обязательно подарю тебе ночь любви, - она прикоснулась губами к его щеке, с силой оттолкнула его от себя, побежала к дверям. Остановилась в дверном проеме, медленно повернула голову, одарила Джеймса улыбкой, удалилась.

- Наваждение, - схватившись за голову, простонал он. – Зачем? Зачем? Зачем я согласился? Нужно что-то срочно придумать. Нужно разыскать Эмилию.

      Джеймс отправился к озеру, возле которого они с Эмилией часто встречались. Но вместо Эмилии он увидел Кейт, лежащую ничком на траве. Услышав шаги, она приподнялась, сказала:

- Я не смогла уехать, - встала с травы, шагнула к Джеймсу. – Поцелуйте меня. Это будет первый в моей жизни поцелуй.

Она запрокинула голову, закрыла глаза. Ее алые губы подрагивали. На щеках пылал румянец, выдающий волнение. Джеймс склонил голову, коснулся губами ее губ и поспешно отстранился.

- Еще, - попросила Кейт, не открывая глаз.

    Джеймс обнял ее, поцеловал страстно, вложив в этот поцелуй свои терзания, душевные муки, безграничную нежность и несбыточные мечты. Кейт обмякла, застонала:

- Что ты сделал со мной, Джеймс? Ты околдовал меня. Ты… - она открыла глаза, заговорила с жаром. – Забудь обо всех моих приказах.  Забудь про Лаэрта. Зачем нам терять время на войну, когда нам нужно наслаждаться каждым прожитым вместе мгновеньем. Ты должен поехать вместе со мной в замок Дария. Ты…

     Джеймс приложил ладонь к ее губам, сказал нежно:

- Вынужден прервать вашу пламенную речь, милая моя повелительница. Вы в трауре, а я - ваш верный раб. Давайте не будем спешить. Я провожу вас до границы. Мы простимся на время, чтобы потом никогда уже не расставаться.

- Никогда уже не расставаться, - повторила она, глядя в его глаза. Улыбнулась. – Я потеряла рассудок из-за любви к тебе. Это непозволительно для правительницы, наделенной безграничной властью. Ты прав. Нам нужно дождаться, пока пройдет траур.

   Кейт громко свистнула. Из-за деревьев вышел белоснежный конь. Она легко вскочила в седло, крикнула:

- До скорой встречи, дорогой мой Джеймс, - умчалась прочь. 

   Небольшое облачко пыли свидетельствовало о том, что все это Джеймсу не привиделось. Он сел на траву, обхватил себя за плечи, сказал:

- Вот все и разрешилось. Только мне почему-то от этого не легче.

- Потому что это – затишье перед бурей, - сказала Эмилия, появившись перед ним. – Твоя Кейт – бессовестная лгунья. Думаешь, все, что она говорила тебе, правда? 

   Джеймс с интересом посмотрел на Эмилию. Она явно была чем-то раздосадована. В глазах появились огоньки недовольства. Голос звучал чуть громче, чем всегда. В интонации появились высокие нотки – предвестники крика, которых прежде он не слышал.

- Кейт сказала тебе, что никогда прежде ни с кем не целовалась, а сама, сама… - Эмилия поморщилась. – Первым был Лаэрт. Они встретились летом возле замка короля троллей. День толкнул их в объятия друг к другу, а ночь заставила разжать объятия. Я не стану пересказывать тебе клятвы верности, которые Кейт и Лаэрт дали друг другу. Я пощажу твое самолюбие. А вот о том, что они повздорили, я тебе скажу, потому что именно из-за этой ссоры Кейт примчалась к тебе. Вспомни, какой разъяренной фурией ворвалась она в твой замок. Что произошло потом? 

- Преображение, - сказал Джеймс и улыбнулся.

- Перевоплощение, - сказала Эмилия, усевшись рядом с ним. – Кейт решила выбрать того, кто лучше. Если ты будешь более податливым и мягким, она останется с тобой. Если нет, она легко от тебя избавится, отдав предпочтение Лаэрту.

- Эмилия, почему ты всегда видишь только черную сторону происходящего? – спросил Джеймс, стараясь не раздражаться. Ему не хотелось верить ни единому ее слову. После поцелуя, который подарила ему Кейт, в правоту слов Эмили было трудно поверить. 

- Эмилия хочет нас поссорить, потому что ревнует меня, - подумал Джеймс. – Но она должна понять, что ревновать и злиться бессмысленно. Я никогда не полюблю ее, потому что она – тролль. Даже если Эмилия примет человеческий облик, я все равно буду видеть в ней существо из подземного мира, пытающееся учить меня уму разуму.

- Я не пытаюсь тебя учить, Джеймс, - сказала Эмилия строго. – Я знаю, как мужчины этого не любят. Я пытаюсь предостеречь тебя, уберечь от непоправимых ошибок, - она встала с травы, отряхнула свои лохмотья. – Ты – Джеймс – человек, наделенный особым даром: ты можешь слышать то, что не слышат другие. Но ты не желаешь этот дар развивать. Ты можешь видеть больше остальных, но остаешься слепцом. Повторяю тебе, Кейт Ньюман не та, за кого себя выдает.

- Почему я должен тебе верить? – спросил Джеймс.

- Потому что я – твой друг, - ответила она. – Я тебя опекаю, оберегаю твою душу, храню твой покой. Кстати, он продлится ровно три дня, а потом… - усмехнулась. – Ровно через три дня Лаэрт объявит тебе войну.

- Причина, - Джеймс встал с травы.

- Ревность, - ответила Эмилия, зевнув. – Решай сам, как ты проведешь эти три дня, - развернулась и пошла прочь.

- Я буду наслаждаться жизнью, - крикнул ей в спину Джеймс. Повернулся и пошел к замку, ругая вездесущую Эмилию за то, что она разрушила состояние безмерного счастья, в котором он пребывал после поцелуя Кейт.

           Через два дня гонец принес известие о том, что правитель Востока Лаэрт стягивает войска к их границам. А еще через день, как и обещала Эмилия, Лаэрт объявил  Джеймсу войну. Тот попытался уладить конфликт за столом переговоров, но Лаэрт был настроен воинственно. Главной его целью было сражение, во время которого он надеялся убить соперника, разделавшись с ним раз и навсегда.

- Я предупреждала тебя, - сказала Эмилия с долей злорадства. – Ты не захотел поверить троллю, и попал в затруднительное положение. Помочь тебе я не смогу. Тебе придется сразиться с Лаэртом. Только знай, что оплакивать тебя Кейт Ньюман не станет, потому что она одна из нас, а тролли никогда не плачут. 

- Спасибо, что открыла мне глаза, Эмилия, - сказал Джеймс, обняв ее за плечи. – Прости, что огорчил тебя. Не сердись на меня, ладно, - она кивнула. -  Жаль, что тебе нельзя отправиться со мной. Мне будет не хватать тебя. Прощай.

- Постой, - она крепко сжала его руку, посмотрела в глаза долгим пристальным взглядом. – Ты удивительный человек, Джемс. Я хочу, чтобы ты жил долго-долго на этой земле. Я смогу помочь тебе только один раз. Тебе нужно будет назвать мое имя наоборот, заменив букву «э» на «ы».

- Яилимы, - проговорил Джеймс, заулыбался. – Это волшебство, Эмилия!

- Это единственный шанс, которым ты воспользуешься только тогда, когда поймешь, что стоишь на границе света и тьмы, - сказала она, став чрезвычайно серьезной. – Обещай мне, Джеймс.

- Клянусь, - сказал он, прижав ладонь к груди.

- Прощай, Джеймс, - сказала Эмилия.

- Мы больше не увидимся? – спросил Джеймс с сожалением.

- Увидимся очень-очень не скоро, - ответила она. – Троллям нечего делать на поле брани. Бряцать оружием - это удел людей.

- А чем бряцаете вы? – поинтересовался Джеймс. 

- Мы играем на свирелях, - ответила она с улыбкой. – Как хорошо, что ты задал этот вопрос.

  Достала из рукава свирель, заиграла. Незатейливая мелодия убаюкала Джеймса. Он упал на траву и пролежал без движения несколько минут, во время которых Эмилия играла.  Когда же она спрятала дудочку в рукав, Джеймс очнулся, поднялся с травы, осмотрелся. Понял, что находится в совершенно незнакомом месте. Какое-то странное недоброе предчувствие полоснуло его по сердцу.

- Неужели я в Аиде? – сказал Джеймс. – Нет, здесь слишком светло для подземного царства. Поют птицы, цветут цветы. Вот только нет моего верного коня. Придется идти на восток пешком, чтобы Лаэрт не подумал, что я струсил…

   Правитель Востока Лаэрт о Джеймсе думать не собирался. Его мысли были заняты предстоящим свиданием с Кейт Ньюман. Ему не терпелось прижать ее к своей груди и стать счастливейшим из смертных. Если бы он знал, что станет несчастнейшим человеком, то никогда бы не выехал за ворота замка. Но…

   Лаэрт доехал до реки, спешился, привязал коня на берегу, сел в лодку, оттолкнулся. Она быстро поплыла вниз по течению. Лаэрт не сразу сообразил, что течение слишком стремительное, а весел у него нет, поэтому причалить к берегу будет непросто. А когда неподалеку послышался рокот водопада, Лаэрт понял, что пропал. Запоздало подумал, что его нарочно заманили на эту бешеную реку, чтобы погубить.

- Я разделаюсь с тобой, Кейт, - закричал он, сорвавшись вниз.

- Кейт здесь ни при чем, - сказал Мартин, потирая руки. – Кейт Ньюман ничего о происходящем с вами, правитель, не знает. Она гостит у своих родителей в Лапландии, предаваясь невинным забавам в кругу друзей. Ей никто из вас не нужен. Она желает другого. Чего? – усмехнулся. – Того же, чего и я – власти. Еще немного, и… 

  Тролль бросил в ревущий водопад горсть рябины. Река успокоилась. Выбросила Лаэрта на берег. Голова его была пробита. Из раны на виске сочилась кровь.

- Займись им, Эмилия, - приказал тролль. – Помоги ему забыть обо всем, кроме желания мстить. Я знаю, ты справишься с этим. Ты – самая лучшая моя помощница. Самая верная и самая красивая.

- Но, несмотря на это, ты засматриваешься на Кейт, - сказала она с упреком.

- Эмилия, тебе ли не знать, зачем она мне нужна, - Мартин схватил ее за длинный нос. – Если ты меня еще раз упрекнешь, я рассержусь по-настоящему и оторву тебе нос. Ты знаешь, что я всегда обещания свои выполняю.

- Знаю, - сказала Эмилия. Мартин разжал свои крючковатые пальцы, улыбнулся.

- Скоро, очень скоро, Эмилия, нам будет принадлежать весь этот мир. Вот тогда мы сможем вздохнуть с облегчением, а пока, - он поцеловал ее в щеку. – Пока, моя дорогая, нам нужно быть внимательными. Люди – очень опасные существа. Часто они не желают слепо следовать инстинктам, ведут себя не так, как нам бы хотелось. Ты должна об этом помнить и не отступать, даже если ситуация на время выходит из-под твоего контроля. Да, смотри, чтобы они не заразили тебя вирусом человеколюбия. Нам это ни к чему. Сострадание – это страдание от избытка сознания. Человек осознает, что он мог помочь, да не помог. А мы, тролли, всегда всем помогаем…

- Правда, нас об этом никто не просит, - улыбнулась Эмилия.

- Не просят, потому что они – глупцы. А этот глупее всех,  - Мартин ткнул Лаэрта кончиком ботинка. Тот застонал. 

- Зачем же ты с таким упорством его преследовал, если он глупее остальных? –поинтересовалась Эмилия. 

- Лаэрт сильнее всех. Его сила нужна мне, чтобы удерживать людей в страхе, - пояснил Мартин. – Кейт Ньюман тоже догадалась о силе Лаэрта, поэтому и налила в его бокал воду. Его она желала видеть. К нему рвалось ее сердце, но… - Мартин усмехнулся. – Я вовремя передал ей слезное письмо от матери. Бедная девочка так испугалась, что забыла обо всем на свете. Мне не составило большого труда заморочить ей голову, и теперь она делает то, что угодно мне. Все, что я пожелаю, - Мартин расхохотался и исчез.

   Эмилия нагнулась к Лаэрту. Присыпала мхом его рану, прошептала заклинание. Щеки Лаэрта зарумянились, ресницы дрогнули, он приоткрыл глаза и простонал:

- Пить.

Эмилия смочила платочек тягучей жидкостью из склянки, приложила к его губам. 

- Кто вы? – спросил Лаэрт. 

- Меня зовут Эмилия, - ответила она с улыбкой. – Я – дочь знахаря. Вам повезло, что вас нашла я, а не кто-то другой.

- Что было бы тогда? – спросил Лаэрт приподнявшись.

- Вас бы убили, - ответила она. – В этих местах чужаков не любят. Мы живем между границами Восточного и Западного королевств и никому не подчиняемся. У нас свои законы.

- Они очень жестокие.

- Вовсе нет. Наши законы защищают нашу независимость, - Эмилия улыбнулась, протянула Лаэрту склянку с жидкостью. – Пейте, не бойтесь. Это эликсир жизни. Он настоян на тысяче трав.

- Почему ты помогаешь мне? – спросил Лаэрт.

- Сама не знаю, - ответила она. Отошла от него на несколько шагов. – Просто помогаю и все. Зачем вам какие-то объяснения?

- Действительно, зачем? – сказал Лаэрт, внимательно разглядывая Эмилию.

  Она была невысокой коренастой девушкой с очень строгим взглядом карих глаз. Темно-каштановые волосы были гладко зачесаны и скручены в тугой пучок на затылке. Одета она была в длинное холщевое платье с серо-зеленым орнаментом по подолу и рукавам. Лаэрт никогда прежде не видел подобных нарядов и такого землистого цвета кожи. В какой-то миг ему показалось, что перед ним лесная дева, от которой нужно держаться подальше. Но он вообще не мог держаться на ногах, поэтому принял из ее рук склянку с темной тягучей жидкостью и жадно выпил. Эликсир проник в каждую клеточку его тела, разбудив жизненные силы. Лаэрт вскочил на ноги, воскликнул:

- Это чудо, Эмилия! Как мне отблагодарить тебя?

- Помоги нашему народу, - попросила она, молитвенно сложив руки.

- С удовольствием. Говори, что нужно сделать. Повелевай мною. Я – твой верный рыцарь, - он приложил руку к груди. Она звонко рассмеялась.

- Мне нужно быть серьезной, а я не могу. Ты мне нравишься. Ты красивый и сильный. Думаю, ты сможешь победить наших врагов.

- Кто ваши враги? – спросил Лаэрт, схватив с земли палку. – Я легко разделаюсь с ними, - он несколько раз взмахнул ею, как шпагой.

- Наши враги правители Запада и Востока, - сказала Эмилия, отбегая в сторону, чтобы он случайно ее не задел.

- Я ручаюсь тебе, что правитель Востока ни причинит вам никакого вреда. Он будет защищать твой народ, - сказал Лаэрт, став серьезным. Отбросил палку в сторону. 

- Разве можно за кого-то ручаться? – спросила она нахмурившись. – Люди часто обманывают самих себя, а ты утверждаешь, что правитель Востока станет нашим защитником.

- Я утверждаю так, потому что я – правитель Востока, - сказал он. Снял с безымянного пальца золотой перстень с бирюзой, протянул Эмили. – Возьми его в знак моей преданности тебе и твоему народу. И ты дай мне что-нибудь на память, чтобы я не забыл о своем обещании.

- Как смешно звучат твои слова: «чтобы я не забыл», - Эмилия повторила их, старясь подражать интонации Лаэрта. – Все люди таковы: они легко дают обещания, еще легче от них отказываются. Чаще всего они не помнят добрых дел, которые сделали для них друзья. Странно, да? – она сняла с шеи черный шнурок, на котором висела черная дырявая монета. Надела на шею Лаэрта со словами:

- Каждый раз, когда ты будешь смотреть на этот амулет, ты будешь думать о том, какой монетой ты намерен заплатить за добро, сделанное тебе. Или о том, какой монетой заплатили тебе за совершенную добродетель. А еще эта монетка напомнит тебе обо мне. Здесь написано мое имя: Э-ми-ли-я.

- Спасибо тебе за такой царский подарок, - сказал Лаэрт. – Поможешь мне отыскать дорогу назад?

- Тебе незачем идти назад, правитель, - сказала она с улыбкой. – Иди вперед во-о-он к той горе. Там ты оставил своего коня.

- Ты пойдешь со мной? – спросил Лаэрт. Эмилия отрицательно покачала головой. – Почему?

- Ты найдешь дорогу и без моей помощи, - ответила она. – Я останусь здесь и буду наблюдать за тобой. Иди. Если захочешь меня увидеть еще раз, обернись. Не захочешь, будешь чувствовать мой взгляд.

- Скажи, ты – дочь лесного народа? – Лаэрт не удержался от мучившего его вопроса.

- Нет, - рассмеялась Эмилия. – Я такой же человек, как ты, - поцеловала его в щеку. – Иди, правитель. Иди вперед. Тебя ждут новые великие свершения.

   Лаэрт развернулся и быстро зашагал по тропинке. На середине пути он остановился, обернулся. Эмилия вскинула руку вверх, помахала ему. Он тоже махнул ей, подумав:

- Зачем я примчался сюда в это странное место? Неужели, для того, чтобы встретить эту странную девочку с красивым именем Э-ми-ли-я?

  Лаэрт развернулся, пошел к горе. Издали увидел своего коня, привязанного к дереву и записку. Развернул, прочел:

- Лаэрт, ты должен отомстить Дарию за то, что он заманил тебя в западню. А правителю Западной страны за то, что он посягает на эти земли, хочет оставить без крова народ, который спас тебя от верной смерти. Ты силен, Лаэрт, используй свою силу для защиты мира от зла.

- Я только этим и занимаюсь, - сказал Лаэрт, вскакивая в седло. Он твердо верил в то, что отвоевывая чужие земли, уничтожает зло. Он считал себя самым мудрым правителем, но ни разу не узнал, хорошо ли живется людям в его стране…

    Когда Кейт прискакала в Лапландию, все вокруг было засыпано снегом. Он лежал ровным белым покрывалом, поблескивающим на солнце. Деревья стояли в кружевных накидках, через который просвечивали темные заиндевевшие ветки. Кое где еще остались рябиновые гроздья, похожие на небольшие рубины. Кейт залюбовалась. Она любила зиму больше других времен года. Зима превращала Лапландию в королевство сказок. Северяне знали их невероятное множество.

   Кейт постучала в один из домов, попросилась обогреться. Хозяйка усадила ее возле очага, в котором весело потрескивали березовые поленья. Принесла горячий чай, лепешки и мед. Села напротив на невысокую скамеечку, внимательно посмотрела на Кейт, сказала:

- Я узнала тебя, ты Кейт - сбежавшая дочь короля Ньюмана.

- Вы правы, - Кейт улыбнулась.

- Зачем же ты вернулась? – спросила хозяйка, глядя на нее исподлобья.

- Чтобы послушать зимние сказки Лапландии, - ответила Кейт, взяв в руки березовое полено.

- Знаешь, почему в Лапландии так много берез? – спросила хозяйка.

- Нет. Я об этом не задумывалась, - ответила Кейт, положив полено в огонь. 

Пламя приняло его в свои объятия, дохнуло на Кейт обжигающим дыханием. Она отстранилась. А хозяйка наоборот придвинулась ближе к очагу, заговорила, глядя на огонь:

- Давным-давно, когда на земле еще не было так много людей, как сейчас, ветви у берез были прямыми, устремленными вверх, к небу. Люди считали березу символом чистоты,  под березой они взывали в молитве к Господу. Они просили Творца о помощи. Они благодарили Его, поверяли ему свои сокровенные думы. Но никто не был уверен в том, слышит ли их Создатель. Тогда люди решили собраться и вместе воззвать к Богу:

- Если Ты, Господи, слышишь нас, дай нам какой-нибудь знак, чтобы он был виден и понятен всем.

    Яркое солнце, сиявшее в ту пору на небе, скрыла белая туча, похожая на Ангела. Ветви всех берез опустились вниз, к людям, а пробежавший по листьям ветерок, прошептал:

- Я слышу вас, дети мои. Слышу…

    Несколько минут люди пребывали в молчании. Они были заворожены произошедшим и не сразу осознали, что стали свидетелями чуда. Они все разом опустились на колени, возблагодарив Создателя за такую милость. Вновь засияло яркое солнце. А вот ветви берез так и остались склоненными вниз, чтобы люди помнили, как их любит Господь.

- Березы растут там, где живут благословенные Богом люди, - закончила свой рассказ хозяйка и надолго замолчала.

Все это время Кейт смотрела на огонь, слушала завывание ветра в трубе, потрескивание дров в очаге, и ни о чем не думала. Ей было хорошо в этом маленьком домике. Так, наверно хорошо бывает младенцам, когда они лежат в колыбели, а добрые матушки поют им колыбельные песни.

- Хочешь услышать еще одну сказку? – спросила хозяйка, подбросив дров в огонь. Кейт кивнула. Хозяйка улыбнулась, чуть приподняла голову, заговорила протяжно, словно хотела повторить песню ветра:

- Давным-давно, когда мир был разделен на две половины: светлую и темную, люди постоянно ссорились, пытаясь навязать друг другу свои желания. Каждый был мудрецом в своих глазах и не задумывался о том, что выглядит глупцом, - хозяйка улыбнулась, посмотрела на Кейт. – Люди враждовали. Никто не желал внять голосу разума.  Потому что никто не желал посмотреть на себя со стороны. Никто не желал признаваться в собственной глупости. Враждующих успокоить не мог никто, потому что они слышали только себя. Неизвестно, чем бы все закончилось, если бы на границе света и тьмы не появилась девушка на белом коне. Ее появление было подобно вспышке молнии. Никто не видел, откуда она явилась. Никто не знал ее имени. Но все замолчали и беспрекословно выполнили все, что она повелела. А она приказала женщинам светлого и темного царства встать друг против друга, взять на руки своих детей, а потом поменяться ими. Так воцарился на земле долгожданный мир. Но…

   Прошло несколько столетий, люди забыли о кровном родстве, взялись за оружие, чтобы показать, как они мудры в собственных глазах, как велика их сила, как безгранично их могущество, - хозяйка посмотрела на Кейт. – Все повторяется. Молодые ссорятся и враждуют, а старики смотрят на небо и ждут появления девушки на белоснежном коне… 

- Спасибо за угощение, - сказал Кейт, встала, пошла к двери.

- Когда у короля Ньюмана родилась дочь, мы поверили в то, что мир будет спасен, но… - сказала хозяйка ей в спину. Кейт обернулась. Хозяйка поднялась со своей маленькой скамеечки, посмотрела на нее с сожалением, покачала головой:

- Ты не та, кого мы ждали.

- Простите, что не оправдала ваших надежд, - сказала Кейт раздраженно, вышла на улицу, оставив дверь распахнутой. Вскочила в седло, ускакала.

- Жаль, девочка, что ты не поняла, как тяжело быть бездушной. Ты похожа на тоненькую заледеневшую березовую веточку, которая в любой миг может сломаться под тяжестью снега, под грузом забот, под непомерно тяжелым бременем славы и величия, - проговорила хозяйка, плотно закрыла дверь, подбросила дров в огонь. Уселась на свою скамеечку, проговорила:

- Гори, гори ярче, огонь Божьей любви. Пылай, очищающее пламя. Только тот, кто пройдет через горнило огненное, будет спасен…

   Кейт примчалась в королевский замок, когда уже начало смеркаться. Обрадовалась, что родители в добром здравии. Пробежалась по длинным коридорам замка, заглянула во все комнаты и тайные места, где она пряталась в детстве. Приказала устроить бал в свою честь, на который должны были придти все, кто желает служить юной повелительнице мира Кейт Ньюман. Потом все они отправятся вместе с Кейт в далекую страну, чтобы защищать ее от врагов и завистников.

   Королю затея дочери не понравилась. Он попытался ее остановить, взывал к ее разуму. Тщетно. Она не услышала его слов. Она не желала никого слушать. Она отдавала приказы.

   Королева-мать надеялась, что Кейт прислушается к ее словам, но, наткнувшись на каменную стену непонимания, сдалась, решив, что это – расплата – плата за то, что они слишком баловали Кейт. Для нее не существовало никаких запретов, ей было позволено все. Что же они хотят теперь, если сам Дарий надел на голову Кейт венец славы и величия? Самое мудрое – не стоять у нее на пути, а позволить ей совершить собственные ошибки, за которые ей придется отвечать впоследствии. Ни король, ни королева не смогут взойти на эшафот вместо нее. Единственное, что они могут, попросит Всевышнего о снисхождении…

     Джеймс долго бродил по странному подземному миру, но не встретил ни одной живой души. А когда светило начало клониться к закату, Джеймс увидел человека, сидящего у подножия горы. Обрадовался, побежал к нему, но в нескольких шагах от незнакомца остановился. Тот поднял голову, приложил ладонь к глазам, спросил:

- Вы меня не узнали? Я – Дарий. Неужели я так сильно изменился за несколько дней, которые нахожусь здесь?

- Я узнал вас, правитель, - сказал Джеймс, поклонившись. – Просто до меня дошли слухи, что… - он замялся.

- Слухи о том, что я покинул этот мир, отчасти верны. Отчасти, - сказал Дарий с улыбкой. – Присаживайтесь.

   Джеймс опустился на траву напротив Дария. Тот изучающее посмотрел на него,  проговорил:

- Я понимаю ваше недоумение, Джеймс. Я бы и сам растерялся, увидев призрака. Но вам нечего бояться. Потрогайте мою руку. Она теплая. Я вовсе не призрак. Я человек, решивший на время ото всех сбежать. Мне захотелось узнать, что будет после меня. Слишком много противоречивых пророчеств и предсказаний выслушал я от звездочетов, чародеев, прозорливцев, гадателей, вещунов, - он усмехнулся. – Вы тоже слушаете прозорливцев, Джеймс?  - тот кивнул. – Напрасно. Все они лжецы. Они не знают наверняка, что произойдет завтра с ними самими, но пытаются манипулировать людьми. Интересно, задумываются ли они о Божьем суде, о возмездии, когда надевают  мантию всезнания и похищают человеческие души, когда подавляют их волю и превращают людей в рабов, слепо выполняющих приказы, якобы посланные с неба, - усмехнулся. – Все это происходит потому, что люди охотно верят всяческим небылицам. Они с готовностью выполняют приказы безумцев и с лихвой платят шарлатанам за их медвежьи услуги. Я много размышлял над этим, думал, я – мудрее всех. Но… - вздохнул. – Может быть вам, Джеймс, удастся избежать ловушек, расставленных врагами рода человеческого. Только попав сюда, я понял, что не стоит быть слишком доверчивым.

- Почему вы со мной так откровенны? – спросил Джеймс.

- Потому что здесь кроме нас с вами нет никого, - ответил Дарий. Закинул руки за голову, крикнул: 

- Вы мне симпатичны, Джеймс. Мне было интересно наблюдать за вами, когда вы целовали Кейт не подозревая, что целуете не ее, а… - Дарий подмигнул Джеймсу.

- Вы хотите сказать, что это была Эмилия? -  Дарий кивнул. Джеймс вскочил, принялся яростно тереть губы. Дарий рассмеялся. 

- Успокойтесь, мой милый Джеймс, поцелуй тролля не смертелен. 

- Почему я вам поверил? – сказал Джеймс, побледнев. – Откуда вы можете знать, что делает Кейт?

- Я знаю, что она делает, знаю. Я сюда для того и пришел, чтобы обрести всезнание, - сказал Дарий, став серьезным. –  Прекратите злиться, Джеймс. Я хочу вам помочь. Хочу, чтобы вы по-другому посмотрели на происходящее вокруг вас. Не будьте глупцом, Джеймс. Не позволяйте себя дурачить.

   Джеймс повернулся к Дарию в пол-оборота, засмотрелся на закат. Когда солнце скрылось за горизонтом, на небе осталось несколько бледно-розовых облаков, похожих на перья диковинной птицы. 

- Можно ли выбраться из этого мира? – поинтересовался Джеймс. Дарий ответил не сразу:

- Сделать это очень-очень непросто. Мы с вами, Джеймс, находимся в замкнутом пространстве, выход из которого надежно спрятан.

  Джеймс поднял голову к небу. Дарий усмехнулся, улегся на траву, проговорил нараспев:

- Я тоже пожалел, что родился бескрылым. Как было бы прекрасно взлететь сейчас в темнеющее небо и коснуться ладонью одной из горячих звезд, - приподнял голову, посмотрел на Джеймса. – Как вы думаете, звезды горячие или холодные?

- Я думаю, они как искры от костра, вначале обжигающе горячие, а потом холодные, - ответил он, глядя в небо.

- Вы – философ, Джеймс. Думаю, нам с вами будет интересно вдвоем, - сказал Дарий. – Присаживайтесь.

- Я лучше пройдусь.

- Идите, если вам нравятся бесцельные прогулки,  - Дарий зевнул. – Все дороги приведут вас обратно к этой горе. Чтобы найти выход, нужно быть троллем, а вы, Джеймс,  – человек. Идите, прогуляйтесь. Вы вправе делать то, что хотите.

   Джеймс пошел по освещенной лунной тропинке, которая извивалась и петляла, словно хотела запутать Джеймса. Но он думал о другом. Ему вспоминались военные походы, сражения, во время которых они терпели поражения и одерживали победы. С особой нежностью он думал о верных воинах, готовых положить жизни ради него. Страдал от того, что их нет рядом, что некому подставить ему дружеское плечо, как это было, когда они сражались с врагами. 

  Джеймс явственно услышал звон клинков крики негодования и ярости, к которым примешивались еще какие-то звуки. Он прислушался, понял, что это мысли врагов, которые прежде были скрыты от него. Сжал виски, воскликнул:

- Ах, если бы я знал о своем даре раньше! Скольких бы воинов я сберег от смерти. Почему мы обо всем узнаем с опозданием? – посмотрел на небо, на странное хаотичное расположение звезд и сам себе ответил:

- Чтобы все осознать, нужно время. Нужно остаться наедине с собой и поразмышлять о своем месте в этом мире. Спасибо тебе, Эмилия, за то что предоставила мне такую возможность, - уселся на землю, обхватил колени руками, проговорил, глядя перед собой:

- Вначале я ужасно рассердился на тебя, Эмилия. А теперь… - улыбнулся. – Теперь я счастлив, как тогда, когда два моих верных воина принесли мне воды, прорвавшись через вражеский заслон. Я вылил эту воду во славу Господа, не осмелившись пить кровь смельчаков, рискующих своими жизнями. 

- Он не стал пить кровь смельчаков! Он мудрый полководец. Нам никогда не одолеть его, – закричали враги и сняли осаду. В нашем Западном королевстве наступил долгожданный мир.

  Джеймс лег на траву, закинул руки за голову, задремал. Ему привиделся Дарий в облике тролля. Он на цыпочках прошел мимо Джеймса, а за ним шла Эмилия, прижимая к груди свечу.

- Попроси Дария развести костер, - передала она Джеймсу мысленное послание. – Огонь – это выход. Сделаешь выдох и…

    Она не договорила, потому что ей навстречу шагнула Кейт. Выхватила у Эмили свечу, отчитала ее за нерасторопность, побежала на луг, где ее ждал Лаэрт. Они вскочили на коней и ускакали.

   Джеймс увидел себя беззаботным, веселым мальчиком, сидящим у реки и наблюдающим быстрое ее течение. В прозрачной воде можно было увидеть все, что угодно: фантастических зверей и птиц, чудо-деревья, горы, упирающиеся в небо и людей, умеющие летать. Они будоражили воображение маленького Джеймса. Он хотел стать похожим на них, но не знал, возможно ли это. 

    Много позже ему объяснили, что крылатых людей называют Ангелами, и что все люди когда-нибудь попадут в их мир. Джеймсу не хотелось ждать этого несбыточного когда-то. Он хотел стать Ангелом как можно скорее, но король-отец заставлял его изучать военное дело. Звон оружия заменил Джеймсу ангельское пение, постепенно вытеснив мысли о несбыточном. Джеймсу пришлось стать реалистом. Разве может правитель огромной страны быть мечтателем?

   Джеймс открыл глаза. Небо просветлело, размыв чернила ночи светлыми красками. Джеймс потянулся, сказал:

- Быть романтиком не так плохо, как может показаться, - встал с травы. – Никто не может запретить мне мечтать. Никто не заставит меня быть злодеем. Выбор за мной. Я выбираю мечту. Я пойду туда, где белые Ангелы пьют родниковую воду истины и поют свои удивительные ангельские песни.

    Из-за горизонта вынырнул алый солнечный диск, окрасив пространство в тревожные тона. Джеймс посчитал это добрым знаком и бодро зашагал по тропинке, которая привела его к тому же месту, где он встретил Дария. 

Тот сидел, обхватив голову руками, и пристально смотрел в одну точку. Джеймс кашлянул, чтобы привлечь к себе внимание. Но Дарий из состояния задумчивости не вышел. Джеймс присел на траву, решив подождать, когда Дарий сам заговорит с ним. Ждать пришлось долго. Солнце поднялось высоко-высоко.

- Вы видели их? – спросил Дарий, повернувшись к Джеймсу.

- Кого? – спросил он.

- Отряды воинов, которые собрала Кейт, – ответил Дарий. – Эта северная принцесса решила уничтожить весь мир. Она ведет себя так, словно заключила сделку с преисподней. Если это так, то нам ее не остановить.

- А разве не вы хотели, чтобы она надела венец славы? Вы же знали, чем все это обернется, - сказал Джеймс, удивившись своим словам. Он знал о Кейт и Дарии ровно столько, сколько знали все.

- Я догадывался, что вы слышите чужие мысли. Не ошибся,  - проговорил Дарий с улыбкой. – Да, я отдал ей венец, подавляющий волю. Я думал, что она сможет противостоять этой силе. А она… - он вздохнул. – Она с ней слилась. По-моему ей доставляет радость быть безумной. Она наслаждается безумием. Страшно, верно? – Джеймс кивнул. 

- Что будем делать? – спросил Дарий.

- Давайте разведем костер, - предложил Джеймс, вспомнив слова Эмили.

- Вы предлагаете развести костер, а в моей груди дано пылает огонь, - сказал Дарий задумчиво. – Огонь пожирает мою душу. Или он горит для того, чтобы уничтожить все плохое, что есть во мне? - посмотрел на Джеймса, поднялся. – Давайте разведем костер. Он должен быть таким, чтобы его увидели на том краю земли. Вставайте, Джеймс, принимайтесь за работу. Чем больше веток мы соберем, тем ярче будет пылать очищающее пламя.

   Когда гора веток выросла настолько, что стало трудно закидывать их наверх, Дарий хлопнул в ладоши, воскликнул:

- Дело сделано, Джеймс! Смотрите внимательно, что сейчас произойдет. 

Он потер ладонь об ладонь, присел, поднес руки к основанию костра. По веткам пробежал зигзаг молнии. Вспыхнул огонь. Пламя взметнулось к небу, обдав Джеймса жаром. Он попятился.

- Вы боитесь огня? – спросил Дарий с улыбкой. Он все еще сидел на корточках возле костра и гладил языки пламени, вырывающиеся наружу.

- Я не боюсь огня, - сказал Джеймс, шагнул в костер, трижды крикнув: «Яилимы».

- Мы, мы, мы, - раздался рядом чей-то голос.

Джеймс увидел, что он стоит в водопаде из белого-белого света, похожего на крылья ангелов…

- С возвращением, Джеймс, - сказал проводник, подбросив дров в костер. – Надеюсь, видение тебя не разочаровало. Было бы обидно проделать такой сложный путь и остаться огорченным. Что скажешь, зря или нет, ты приехал в край легенд?

- Думаю, что не зря, - ответил Джеймс, озираясь по сторонам. Он с трудом узнал место, куда привел их проводник. Вспомнил, что его тоже зовут Дарий. Случайно ли это? Но вслух задавать этот вопрос не стал. Задал другой:

- А где мои друзья?

- Они еще там, - сказал проводник, пошурудив палкой в костре. – Хочешь им помочь?

- Да, если им нужна моя помощь, - ответил Джеймс.

- Думаю, пока они обойдутся без тебя, а потом… - проводник улыбнулся. – Никому не известно, что будет потом.  Что будет с этим миром, когда не станет меня, тебя, твоих приятелей? Исчезнет ли он, или будет также прекрасен, как до нашего появления на свет?..

   Солнечный свет разбудил Кейт. Она потянулась, подумала о том, что слишком загостилась в Лапландии. Объявленный двухнедельный траур давно закончился, а значит она может вернуться в замок Дария повелительницей и установить свои правила. Так она и сделает.

   Она выбралась из-под пуховых одеял, подбежала к окну, залюбовалась зимним кружевным убранством земли.

- Лапландия удивительная страна, - послышалось за ее спиной. Она обернулась, воскликнула:

- Мартин, как ты сюда попал? – и тут же спохватилась. – Ах, да. Ты же – тролль, обладающий секретами магии. Как бы мне хотелось узнать хоть одну из твоих тайн.

- Скоро ты узнаешь все наши тайны, - сказал он с улыбкой. – Вместе с тобой мы свернем горы, - подошел к окну. – Представляешь, как будет прекрасна земля без этих уродливых нагромождений? Какой бескрайний простор раскинется до горизонта.

- Нет, Мартин, - Кейт нахмурилась. – Нет. Без гор пейзаж будет унылым, однообразным. Посмотри, как величественны горы. Они заставляют трепетать мое сердце. Вселяют благоговейный страх перед Творцом, создавшим их. Ты когда-нибудь поднимался на вершину? – Мартин поморщился. – О, как много ты потерял, Мартин. Если бы ты хоть раз  поднялся на вершину, ты бы меня понял. Ты бы знал, что там невозможно сдержать рвущуюся наружу радость. Она выплескивается слезами, громкими восклицаниями или безмолвием, и ты понимаешь, что безмерно-безмерно счастлив.

- Но тебе такого счастья недостаточно, - сказал Мартин, задернув портьеру. – Ты, Кейт Ньюман желаешь безграничной власти. Так?

- Так, - ответила она, нырнув под одеяло. Мартин сел на край кровати, заговорил вкрадчиво:

- Хочу напомнить вам, повелительница, что вам нужно постоянно носить венец славы, чтобы обрести власть, о которой вы мечтаете. Еще вам нужно держать народ в постоянном страхе, а вы кое-кому делаете поблажки. Это неправильно. Это подрывает ваш авторитет. Помните, доверять нельзя никому. Ни с кем не стоит откровенничать, - подмигнул ей. – Кроме меня, разумеется, - спрыгнул с кровати. - Собирайтесь, Ваша Светлость, пришло время для великих деяний, -  поклонился и исчез.

    Кейт долго пристально смотрела в одну точку, словно хотела разглядеть свое будущее, но оно было надежно от нее спрятано. Она встала, оделась, пошла в тронный зал.

- Я сегодня уезжаю, - сказала она, остановившись на пороге.

- В добрый путь, - сказал король. – Помни, что ты дочь северного народа. Люди ждут от тебя мудрых поступков. Ждут…

- Отец, мне неинтересно, чего ждет от меня этот сброд, - выкрикнула Кейт. – Народ должен служить своему правителю, а не рассуждать о его чести и бесчестии. Я не желаю слушать никаких нравоучений от тех, кто ниже меня по происхождению. Да и от того, кто носит королевскую мантию, я тоже не желаю ничего слушать. Прощайте.

   Она развернулась и ушла, громко топая, чтобы заглушить бешеный сердечный ритм. Она впервые так разговаривала с родителями. Ей было неприятно смотреть на побледневшее лицо отца, на брызнувшие из глаз матери слезы. Но она должна была все это им сказать, чтобы они больше никогда не смели учить ее. Пусть знают, что она – грозная воительница, не желающая признавать никого.

    Она вскочила на коня и поскакала во владения Дария. За ней последовали те, кто присягнул правительнице на верность. Многочисленный отряд превратил снежный покров Лапландии в серое месиво. Но стоит ли горевать о затоптанном снеге, если он снова нападает? Там, на небе его много. Уж кому, как не лапландцам, знать об этом.

   Когда просторы Лапландии остались позади, и эскорт въехал во владения правителя Востока, где зима гостила крайне редко, Кейт разрешила воинам отдохнуть. Сама она в отдыхе не нуждалась. Мартин открыл ей секрет выносливости. Теперь она могла бодрствовать несколько дней кряду.

   Она спрыгнула на землю, оставила коня, решила погулять по полю, поросшему ковылем. Ветер пригибал траву к земле, гладил ее по тонким ворсистым верхушкам и негромко нашептывал:

- Не верь, не верь, не верь…

Кейт провела рукой по ковылю, сказала:

- Ты тоже должен усваивать уроки жизни. Непонятно только, зачем тебе это нужно, если завтра косарь подрубит тебя под корень. И никто не вспомнит, как было здесь красиво, как ты кланялся до земли самой могущественной из женщин, - улыбнулась. – Знаешь, ковыль, мне безумно приятно чувствовать себя выше всех. Я – великая Кейт Ньюман. Я… - она ударила по траве, рассмеялась. – У меня впереди вечность. Веч-ность!..

- Ах, если бы я знала о коварстве тролля, то не была бы такой беспечной, и теперь не  смотрела бы на пылающий город, - сказала Кейт, отойдя от окна. 

Она попыталась воспользоваться секретами, которые передал ей Мартин, но никаких превращений не произошло. 

- Коварный лжец, - раздосадовано воскликнула Кейт. – Ты не собирался раскрывать мне свои тайны. Ты научил меня одним заклинаниям, а за моей спиной шептал другие, которых я не знаю. Превращения происходили с твоей помощью, а теперь, когда я тебе не нужна, магия только вредит мне. Я в западне. Кто поможет мне найти выход?

- Я, - сказал Дарий, войдя в комнату через потайную дверь.

  Кейт вскрикнула, прижалась спиной к стене, сжала руки в кулаки и зашептала молитву. Появление призрака не сулило ничего хорошего. С раннего детства Кейт знала, что призраки забирают души в преисподнюю.

- Сколько раз я учил тебя не верить предрассудкам, - сказал Дарий, закрыв дверь. – Подойди, обними меня и поймешь, что я – живой человек. Я вернулся, чтобы помочь тебе выбраться из этого мира.

- Ваши речи пугают меня больше, чем огонь, пылающий за окном, - проговорила Кейт, не двинувшись с места.

- В огне твое спасение, Кейт, - сказал Дарий. Подошел, крепко обнял Кейт, приказал:

- Очнись, очнись. Вспомни, что я говорил тебе про выход.

- Выход – выдох, - прошептала Кейт, глядя мимо Дария. – Выдох – выход, выход, выход  из горящего огня в свет сияющего дня, - посмотрела на Дария, спросила:

- Что мы делаем здесь, в этом странном месте?

- Вы познаете себя, - ответил он с улыбкой. – А я пытаюсь найти ответы на мучающие меня вопросы. Но каждый раз, когда я приближаюсь к разгадке, что-то уводит меня в сторону.

   С шумом распахнулась входная дверь. На пороге появился Мартин в обличье тролля.

- Что я вижу?! – истошно закричал он. – Лаэрт, полюбуйтесь, чем занимается наша разлюбезная Кейт Ньюман!

   В комнату влетел разъяренный Лаэрт, увидел Кейт в объятиях Дария, выхватил из ножен клинок, крикнул:

- Наконец то я разделаюсь с вами. Из-за вас я лишился покоя, превратился в злобное существо, жаждущее чужой крови. Ваша кровь смоет все мои грехи, вернет мне прежний облик и силу.

  Он сделал выпад вперед, замахнулся, но Дарий заставил его замереть, шепнув заклинание.

- Прыгай в окно, - приказал он Кейт.

- Там огонь. Там…

- Прыгай. Там спасение, - крикнул Дарий, подтолкнув Кейт к окну.

- Не слушай его, Кейт. Он обманывает тебя, - заголосил тролль. – Разве можно верить призраку? Посмотри, что он сделал с Лаэртом. Я верну его к жизни, смотри.

  Тролль выставил вперед обе руки, с силой дунул. Лаэрт ожил, вновь ринулся на Дария. Тот отскочил в сторону, крикнув:

- Не медли, Кейт. Прыгай.

- Не верь ему. Он – демон в человеческом обличии, - Мартин попытался схватить Кейт за руку.

- А ты тролль, - сказала она, выпрыгивая в окно. 

- Нее-е-ет, - застонал Лаэрт, выпрыгнув следом за Кейт.

Дарий закрыл окно, строго посмотрел на Мартина, сказал:

- Ну, вот и все. Игра закончена.

- Еще нет, - улыбнулся тролль. – Я по-прежнему силен, могуществен и любим. А вы, правитель, одиноки и несчастны. Все богатства мира - ничто, если внутри вас не горит огонь любви, - Мартин уселся в кресло, закинул ногу на ногу, щелкнул пальцами. Огонь за окном потух.

- А вы, правитель, сможете разжечь огонь внутри себя? – спросил он с изрядной долей сарказма.

 Дарий присел на край кровати, на которой недавно спала Кейт, провел рукой по простыне, улыбнулся:

- Ты прав, Мартин, разжечь огонь любви не просто. Но погасить его еще сложнее. Поэтому я и не спешу предаваться любовным страстям.

- Зря, - сказал Мартин. – Каждый из нас должен понять природу любви. Дерево не сможет ожить, если по его стволу не побежит сок. Человек не может жить без любви. Если ее нет, он превращается в звенящую медь или в звучащий кимвал. Влюбитесь, правитель.

- В кого? – спросил Дарий, пристально глядя в глаза тролля.

- В Эмилию, - ответил тот с улыбкой.

- Нет, - покачал головой Дарий. – Она не ответит мне взаимностью. Она увлечена другим.

- Вы правы, Эмилия без ума от меня, - проговорил Мартин. Его лицо расплылось в сладкой улыбке.

- При чем здесь ты, Мартин? – сказал Дарий. – Эмилия влюблена в Джеймса.

- Вздор! – тролль вскочил, топнул ножкой. – Вздор, вздор, вздор, - подбежал к двери, распахнул ее, крикнул:

- Эмилия, немедленно иди сюда! Эмилия, я приказываю тебе немедленно появиться.

- Не утруждайте себя, Ваше Величество, - проговорил Дарий с ехидством. – Эмили давно здесь нет. Она ушла вместе с Джеймсом. Я развел для них костер до небес. Джеймс решительно в него шагнул и крикнул: «Яилимы!» Вам известно, что это значит.

- Яилимы, - повторил Мартин, присел на край кресла, стал жалким и ничтожным, на глазах заблестели слезы.

- Вы знали, знали, что все этим закончится. Вы…

- Уверяю тебя, Мартин, я ни о чем не догадывался, - Дарий поднялся, подошел к троллю, положил ему руку на плечо. – Я никогда не знаю, чем закончится та или иная история, произошедшая в краю легенд. Каждый раз начинается новое действо ничем не похожее на предыдущее. Почему? Да потому, что здесь, в краю легенд, каждый открывает в себе то, о чем никогда не подозревал. Если в человеке преобладают положительные качества, я радуюсь. Если побеждает тьма, я печалюсь, - вздохнул. – Нам пора возвращаться. Там, в долине может произойти сражение. Мне бы не хотелось его пропустить.

   Мартин нехотя поднялся, смахнул с глаз слезы, первым шагнул за порог. Дарий взял с прикроватного столика Кейт золотой венец, вышел следом за Мартинон…

       Костер почти догорел. Пятеро путешественников крепко спали, прижавшись друг к другу. Лаэрт обнимал Кейт. Джеймс – Эмилию, а Мартин прикрывал ее спину. Дарий подбросил дров в огонь, негромко запел. Его песня была странной, заунывной, похожей на вой ветра в камине.

   Первой открыла глаза Кейт. Увидела золотой венец, который держал в руках Дарий, оживилась.

- Откуда взялась эта диковинная вещица? – поинтересовалась она.

- Из потустороннего мира, - ответил он, посмотрев на Кейт исподлобья. 

- Забавно, - сказала она. – Позволите посмотреть?

Приподнялась, удивленно посмотрела на лежащего рядом Лаэрта, отодвинулась с нескрываемой брезгливостью. Протянула руку через огонь, взяла венец.

- Какая тонкая работа. Можно примерить?

- Попробуйте. Легенда гласит, та девушка, которой это венец подойдет, станет…

- Вашей женой, - договорила за него Кейт и надела венец. – Я знала, что он мне подойдет. Была в этом уверена, - встала, посмотрела на Дария с вызовом, Спросила:

- Я вам нравлюсь? Да?

- Нет, - ответил он, усмехнувшись. – Вы слишком самонадеянная особа, а мне нравятся девушки нежные, сердечные.

  Кейт подошла к нему, присела на корточки, пристально посмотрела в его глаза и сказала:

- Врете. Я же вижу, вижу. Я с самой первой минуты нашего знакомства поняла, что вы меня выбрали. Ну, что же вы боитесь, поцелуйте меня. Нет, я сама вас поцелую, - прижалась к его губам своими.

- Господа, кто-нибудь объяснит мне, что здесь происходит? – воскликнул проснувшийся Лаэрт. – Почему проводник, которого рекомендовали нам, как порядочного человека, соблазняет нашу подругу?

- Заткнись, - приказала Кейт поднявшись.

- Что? – Лаэрт тоже встал. – Не хочешь ли ты сказать, что…

- Лаэрт, я приказала тебе заткунться, - в глазах Кейт появились недобрые огоньки. – Сядь и молчи, если не хочешь сгинуть здесь в горах.

- Какая же ты… дрянь, - выдавил он сквозь зубы.

- А ты – мерзавец, - парировала Кейт.

- Друзья мои, так дело не пойдет, - проговорил Джеймс. – Давайте не будем ссориться. Каждый из нас имеет право на ошибки. Каждый из нас  должен осознать, что за все, сказанное и содеянное наступает расплата.

- Хватит. От твоих нравоучений голова кругом. Ты просто зануда, Джеймс. Хорошо, что я поняла это сейчас, и мне не придется сбегать от тебя из-под венца, - сказала Кейт. – Я отказываюсь от всех обещаний, данных тебе, и считаю себя свободной.

- Спасибо, - сказал Джеймс с улыбкой. – Я рад, что не будет долгих прощаний, истерик и битья посуды.

- Что? – Кейт взорвалась. – Я тебя бросила, а ты рад. Не значит ли это, что все твои клятвы и уверения в любви были фальшью?

- Нет, Кейт, нет. Все, что я говорил тебе тогда, я говорил искренне. Мы оба не понимали, что нами управляет страсть. Мы стали ее рабами. А страстное желание отведать запретный плод сделало нас слепцами. Когда же наступило пресыщение, мы прозрели. Мы разные, Кейт, прости…

  Кейт наотмашь ударила его по щеке. Эмилия вскрикнула.

- Истеричка, - презрительно бросила Кейт. – Вы будете хорошей парой. Желаю удачи. Только смотри, чтобы он и тобой не пресытился, - отвернулась.

- Мартин, а ты, почему молчишь? – спросил Лаэрт.

- Я размышляю, - ответил тот, глядя в огонь. – Размышляю о том, что все в нашем мире зыбко и условно. То, что радовало тебя недавно, вдруг превращается в источник огорчения. 

 Долиной плача проходя, 

Смолу ль найти источник счастья?

Смогу ль в другом найти участие?

Спасет ли мир любовь моя?

- Твоя любовь тебя предала, - усмехнулась Кейт.

- Ты заблуждаешься, - сказал Мартин, подмигнув Эмилии. – Та Любовь, о которой я размышляю, не имеет ничего общего с плотской любовью, о которой ты говоришь. Та, другая Любовь сравнима с восходом солнца. Посмотри, какие фантастические краски появляются на черной палитре ночи. Темнота исчезает, я бы сказал, улепетывает во все лопатки, чтобы не встретиться с огнем Любви, спасающим мир.

   Все повернули головы к горизонту, чтобы увидеть рождение зари.

- Ну, вот и все, наше путешествие завершилось, - сказал Дарий, когда солнце поднялось над линией горизонта. – Пора собираться в обратный путь.

- А я не хочу отсюда уходить, - сказала Кейт. – Можно мне здесь остаться?

- Нет, - ответил Дарий слишком резко. – Край легенд - не место для девичьих капризов. Вы все должны покинуть его. Все без исключения. 

    Джеймс, Эмилия, Лаэрт и Мартин собрали свои вещи, упаковали рюкзаки. Кейт все это время стояла, скрестив на груди руки, и смотрела вдаль. Дарий сложил ее вещи, надел ей на плечи рюкзак, снял с ее головы венец, надел себе на голову, пошел вниз с горы, насвистывая веселый мотивчик. Следом за ним пошли Мартин, Эмилия и Джеймс. Лаэрт взял Кейт за руку, сказал:

- Пойдем, не стоит сердить проводника. Возможно, во всем происходящем есть тайный смысл, о котором мы скоро узнаем.

Кейт улыбнулась, пошла вслед за остальными. Она думала, что дорогу будет нетрудно запомнить. Но Дарий повел их в обход, объяснив, что в горах нельзя дважды ходить одним и тем же маршрутом. Кейт рассердилась. Уселась на камень, сказала, что не двинется с места, пока Дарий не даст ей слово, что отведет ее в это место еще раз.

- Ты можешь сидеть на этом камне до самой смерти, - сказал он, смерив ее строгим взглядом, - но никогда не получишь от меня такого обещания. Я никогда никого не привожу в долину дважды. Довольно с тебя того, что было, - развернулся и пошел своим маршрутом.

- Не глупи, Кейт. Вставай, - сказал Джеймс, протянув ей руку. Она ударила его по руке, процедила сквозь зубы:

- Убирайся, предатель. Видеть тебя не желаю.

- Если тебе нравится, можешь считать меня предателем, но я искренне пытался помочь тебе, Кейт, - сказал Джеймс, повернулся и пошел догонять остальных.

- Что будем делать? – спросил Лаэрт, усевшись рядом с Кейт.

- Целоваться, - ответила она. - Ты же хотел этого.

- Хотел, - признался он. Обнял ее за плечи, посмотрел в глаза, покачал головой. – Кейт, что с нами произошло? Мы все обезумели. Ты любишь Джеймса, а он тебя. Вы – прекрасная пара.

- Это – заблуждение, - сказал Кейт со вздохом. – Мы с Джеймсом дано поняли, что наши отношения зашли в тупик. Костер нашей страсти давно погас. Джеймс прав, мы принимали за любовь влечение плоти. Если бы ты знал, как непросто разыгрывать безмятежное счастье, когда в душе скребут кошки, когда хочется выть, выть, как раненый единорог. Я держалась из последних сил, но все же сорвалась. Мои истерики – это моя обида, мое бессилие, мой эгоизм, если хочешь. Я хочу уцепиться за Джеймса, а он уже далеко-далеко от меня. Ау, Джеймс! Ответа нет. Пустота, - она уронила лицо в ладони, проговорила:

- Ах, как мне горько, Лаэрт. Как тяжело.

- Ты шла в долину с надеждой все исправить? – спросил он.

- Нет, - ответила она, подняв голову. – Я хотела умереть. Зачем ты спас меня? Зачем ты сейчас меня спасаешь?

- Ты – мой друг, Кейт, - ответил он, поцеловав ее в губы. – Мы что-нибудь обязательно придумаем, обещаю.

- Знаешь, когда мы были там, в запределье, мне показалось, что внутри меня что-то надломилось, - призналась Кейт. – Я это очень остро ощутила, когда сидела у очага, а старая лапландка рассказывала мне сказки. Сказки ли? – посмотрела на Лаэрта. – Я пока еще не до конца осознала, что все это значит, но мне кажется, что огонь, который разжег тролль, пылает внутри меня. Как от него избавиться? Можно ли от него избавиться? Нужно ли?

- Наверно, нет, - сказал Лаэрт, помогая Кейт подняться. – Пойдем. Пора становиться прежними, Кейт.

- Ты прав, Лаэрт, - она улыбнулась, надела рюкзак. – Я – дочь северного короля. Мне ни к лицу уныние и страх. Вперед, мой верный повелитель Востока.

- Кейт, мы же решили стать прежними, - пожурил ее Лаэрт.

- А мне хочется еще немного пошалить. Позволь мне еще немного побыть принцессой, от которой ты без ума, - поцеловав его в щеку, сказала она. – Нам ведь было хорошо с тобой. Если бы слуги Дария меня не похитили, все могло бы сложиться иначе. Но… - Кейт отбежала вперед. – Мы живем в другое время. Мы думаем иначе. Мы по-другому говорим. И навряд ли в родословной каждого из нас найдется упоминание о причастности к королевскому роду. Все произошедшее – фарс, трагикомедия, заставившая нас кардинально поменять свою жизнь. Зачем мы потащились в этот край легенд? – остановилась. – Лаэрт, а ведь это ты нас уговорил пойти сюда. Ах, ты… - она сжала кулаки.

- Кейт, не кипятись, - Лаэрт поднял руки вверх. – Да, я был мозговым центром, координатором, готовившим это безнадежное предприятие. Но первоначально идея посетить край легенд принадлежала Мартину. Да-да, именно Мартин пообещал, что мы отыщем здесь реки, текущие молоком и медом, и получим незабываемые впечатления. Он нас не обманул. Впечатления, действительно, фантастические.

- Лаэрт, ты в меня влюблен? – воскликнула Кейт. – Ты хотел быть со мной? Хотел, чтобы я ушла от Джеймса?

- Я затрудняюсь ответить на столь прямолинейные вопросы, - Лаэрт сложил молитвенно руки, склонил голову. – Я знаю, повелительница, вам хочется услышать мое «да», - поднял голову, вскинул руки вверх, выкрикнул:

- Да, да, да, да, любовь моя. 

- Спасибо за откровенность, - сказала Кейт. – Но…

- Умоляю, ничего не говори мне сейчас, - Лаэрт прижал руки к груди. - Потом, потом, когда мы догоним остальных. Когда мы вернемся в наш привычный мир, ты произнесешь те слова, которые родились сейчас в твоем сердце.

- Обещаю, - сказала Кейт и побежала вниз с горы. Лаэрт поддел ногой ветку, улыбнулся:

- Такого  финала я не ожидал, господа. Да и вы подумали о другом, но…

Лаэрт спустился с горы последним. Он отыскал товарищей в небольшом придорожном кафе, возле которого они оставили свой пикап. Лаэрт сбросил с плеч рюкзак, сел за стол, взял стакан кофе, с наслаждением вдохнул кофейный аромат.

- Как мало человеку нужно для счастья, - сказал он, с аппетитом надкусывая гигантский бутерброд.

- Мы тебя заждались, Лаэрт. Что тебя так надолго задержала? – поинтересовалась Эмилия.

- Мысли, - ответил он, подмигнув ей. – Я никак не мог решить, по какой дороге нам ехать обратно.

- По той же, по которой приехали сюда, - ответила Эмилия. – Разве здесь есть другая дорога?

- Мне хотелось, чтобы она была. Всегда приятно иметь что-то про запас, - сказал он, положив руку поверх ее руки.

- Ты прав, - она кивнула, мысленно послала ему приказ не влезать не в свое дело, поняв, что он говорит про ее отношения с Мартином и Джеймсом. Лаэрт рассмеялся:

- Мили, ты хитрющая особа. У тебя просчитан каждый шаг. Но смотри, не просчитайся.

- Постараюсь, - сказала она, поднялась. – Пойду к машине. 

- Иди, если не хочешь немного пофилософствовать обо всем, что с нами произошло в краю легенд, - сказа Лаэрт. 

   Эмилия опустилась на стул, посмотрела на Джеймса, сидящего с задумчивым видом. Казалось, что он где-то далеко. Кейт тоже сидела с отсутствующим видом. Но она была здесь, в кафе. Просто все эти разговоры ее не интересовали. В ее сознании шла напряженная работа. Но о чем она думала, было невозможно понять, слишком хаотичными были ее размышления, слишком обрывочными. Эмилия посмотрела на Мартина. Он улыбнулся, заговорил назидательно:

- Все, что с нами произошло – сказка, которую не стоит соотносить с реальностью. Мы все играли роли, выписанные драматургом. Он мог распределить роли по-другому, и троллем мог запросто оказаться Лаэрт, или Джеймс, а я – преемником Дария или королем Лапландии. Все относительно. В каждом из нас живет столько разных персонажей и не сосчитать. 

- Ну и не считай, - сказала Эмилия. Подумала:

- Хорошо, что я была троллем в этой сказке. Я приняла этот образ для того, чтобы спасти Джеймса. Без меня он бы ни за что не стал тем, кем всегда мечтал стать. Может быть я преувеличиваю свою силу, но моя дружба все же ему помогла, я это знаю, - Эмилия поймала взгляд Джеймса, улыбнулась ему. – Да, я сделала верный выбор. Джеймс самый порядочный человек изо всей нашей компании. Удивительно, как в наш безумный-безумный век он сумел сохранить свою душу чистой, незапятнанной? Кейт назвала его святошей, пытаясь оскорбить. Но, если задуматься, то лучше быть таким святошей, как Джеймс, чем таким безумцем, как Дарий. Счастлив ли он в своем одиночестве? Велик ли в своем величии? Скорее всего, нет, иначе бы он не пожирал глазами Кейт.

  Эмилия поднялась, взяла у Мартина ключи от машины, ушла. Кейт последовала за ней. За столом остались Джеймс, Мартин и Лаэрт. Никто из них не думал, что это путешествие так усложнит их жизнь. Впервые три неразлучных друга не знали, как себя вести, тяготились воцарившимся молчанием. Его нарушил Дарий. Он остановился на пороге кафе, сказал громким, властным голосом:

- Кейт Ньюман останется со мной. Я отпущу ее, если один из вас добровольно откажется от самого дорого, что у него есть.

- Я, - сказали разом три друга, встав из-за стола.

- Мне нужен один, - Дарий скрестил на груди руки, посмотрел на юношей строгим взглядом. – Один.

- Я, - сказал Мартин, оттолкнув товарищей. – Я останусь с вами, правитель. Моя жизнь не имела никакого смысла до этого путешествия, а после него она будет еще никчемнее.

- Мартин, ты не понял меня, - Дарий пробуравил его испепеляющим взглядом. – Я сказал, что доброволец должен отказаться от самого дорого, а ты говоришь о никчемном. Нет, я не приму твоей жертвы, - посмотрел на Джеймса. – И ты мне тоже не нужен. А вот с Лаэртом мы, пожалуй, нашли бы общий язык, но… - Дарий усмехнулся. – Думаю, мы поступим по-другому. Мы узнаем у Кейт Ньюман, что она желает больше всего на свете.

- Эй, ребята, вы скоро? – крикнула Кейт и несколько раз нажала на клаксон. – Мы готовы. Пора ехать. Машину поведу я. 

 Дарий скривил рот, сказал:

- Ответ на вопрос прозвучал. Не смею вас больше задерживать, - посторонился, пропуская друзей. - Поезжайте. Доброго пути.

- Что произошло? У вас такие лица, словно вы повстречались с призраком, – сказала Эмилия, когда Мартин, Лаэрт и Джеймс подошли к машине.

- Мы повстречались с Дарием, который потребовал от нас невозможного, а потом с легкостью отказался от своих притязаний, - сказал Мартин, усаживаясь на заднее сидение. – Трогай, Кейт. Пора выбираться из этого «удивительного» местечка.

Кейт нажала на педаль газа. Машина сорвалась с места, помчалась по грунтовой дороге, подняв столб пыли.

- Здесь ограничения по скорости, не забывай, - сказал Лаэрт, сжав плечо Кейт. Она резко затормозила. Распахнула дверцу, вышла из машины, крикнула:

- Ненавижу, когда меня учат. Садись за руль и соблюдай свои ограничения.

- С превеликим удовольствием, - сказал Лаэрт. Уселся за руль, поправил зеркало дальнего вида, сказал:

- Госпожа Кейт Ньюман, карета готова, садитесь, пожалуйста. Что же вы ждете, гос…

Он не договорил. Кейт развернулась и побежала обратно к горе. Лаэрт выскочил из машины, желая ее догнать, но, увидев на дороге Дария, безнадежно опустил руки.

- Это ее выбор, друзья мои, - сказал он, плюхнувшись на сидение. Эмилия обняла его за плечи, сказала:

- Лаэрт, вспомни, когда мы сюда собирались, ты сказал, что в краю легенд кто-то обязательно остается навсегда, поэтому мы должны хорошенько подумать, прежде чем согласимся на это путешествие. Мы все хорошенько подумали и приехали сюда. Мы не виноваты в том, что Кейт…

- Смотрите, она бежит обратно! – воскликнул Мартин. – Что вы скажете на это, дорогая Эмилия?

- Дарий отпустил ее, - вместо нее ответил Джеймс. – Отпустил, взяв с нее клятву верности или еще что-то в этом духе.

- Сейчас узнаем, - сказал Лаэрт.

Кейт подбежала к машине, перевела дух, вытянула вперед руку с золотым венцом, победоносно воскликнула:

- Вот какой подарок сделал мне Дарий! Теперь я смогу приезжать в край легенд тогда, когда сама этого пожелаю. Я могу брать с собой сюда того, кого пожелаю, - рассмеялась. – Я желаю видеть здесь всех вас, друзья мои. Я дорожу нашими отношениями. Надеюсь, что из-за всего, произошедшего здесь, мы не станем врагами. Давайте обнимемся, и пусть машину ведет Мартин. Это ведь его пикап.

- Хорошо, что ты об этом вспомнила, Кейт, - Мартин вылез из машины, обнял Кейт, хлопнул по плечу Лаэрта, уселся за руль. – Ну вот, ты снова в надежных руках, моя крошка. Не сердись, что позволил друзьям пошалить. Эмилия, садись рядом. Пора восстановить наши добрые отношения. Я не сержусь на тебя.

- И я на тебя, - сказала Эмилия, поцеловав его в щеку.

- Ура! – воскликнул Мартин. – Друзья мои, думаю вам тоже нужно примириться. Кейт, садись посередине, обними Лаэрта и Джеймса, скажи им несколько ласковых слов. Ты - мастерица раздаривать нежности. Ну же, Кейт Ньюман, хватит хмуриться. Смотри, я  включаю зажигание, мотор добродушно урчит, подсказывая тебе... 

- Мартин, прекрати, - рассмеялась Кейт. Надела на голову венец, поцеловала Лаэрта в щеку, посмотрела на Джеймса, сказала с вызовом:

- Тебя я целовать не стану. Ты меня огорчил, Джеймс. Мне нужно время, чтобы смириться со всем произошедшим. Надеюсь, ты меня понимаешь, - она протянула ему руку. Он поцеловал кончики ее пальцев, поклонился.

- Что ты еще выдумал, Джеймс, - воскликнула Кейт, вырвала руку, уселась на заднее сидение. Лаэрт и Джеймс сели рядом с ней по правую и левую стороны.

Мартин несколько раз нажал на клаксон, помахал Дарию, стоящему на дороге, нажал педаль газа. Машина легко покатилась вперед и через пару минут, скрылась за горизонтом.

- Можно ли найти ответ на вопрос: что будет потом, когда нас не будет? – спросил Дарий, скрестив на груди руки. – Будет ли этот мир также прекрасен, или его красота исчезнет вместе с нами?

     Огненная вспышка на горизонте привлекла его внимание. Он медленно пошел вперед, постепенно ускоряя шаг. Дарий знал, что покинуть край легенд невозможно. За тысячелетия это сделать еще никому не удалось. Ни-ко-му.

    Дарий подошел к разбитой машине заглянул внутрь. Удивился, не увидев Джеймса. Посмотрел по сторонам, никого. Улыбнулся, поднял голову к небу, проговорил:

- Я рад, что вы не обманули моих надежд, Джемс. Ваши помыслы чисты по сути, а не потому, что вы хотели, чтобы я поверил в их чистоту. Постарайтесь остаться таким же, верным истине человеком. И тогда вы ни за что не попадете в западню, расставленную ангелами тьмы. Не забывайте о том, что они частенько принимают образы ангелов света и уводят людей совершенно в другую сторону…

     Яркая огненная вспышка ослепила Джеймса. Несколько минут он оставался незрячим, а кода к нему вновь вернулось зрение, он увидел Амазонку на белом коне.

- Кто вы? – спросил Джеймс, разглядывая ее лицо, светящееся внутренним светом.

- Мудрость, - ответила она. – Следуй за мной и обретешь утешение.

Джеймс почувствовал необыкновенную легкость, которая помогла ему оторваться от земли и пойти вслед за нею, ступая по облакам…


